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林克妈妈



如何一举搬掉英语学习“三座大山”？



快速摆脱“哑巴英语”有良方



·本书使用说明·



话题一　早晨：上学前的忙碌



场景一　叫醒：宝贝快快起



Wake up, sleepyhead.　起床了，小懒虫。



场景二　闹钟响：催我早早起



The alarm clock went off.　闹钟响了。



场景三　醒来后：昨晚睡得是否香



I slept like a baby.　我睡得可香啦。



场景四　起床后：催促孩子别磨蹭



Hurry up. Time is running out.　别磨蹭，没时间了。



场景五　穿衣：忙乱之中别穿错



You are wearing it inside out!　你里外穿反啦！



场景六　梳头：打扮漂亮人人爱



I want pigtails, not a ponytail.　我想扎辫子，不要马尾辫。



场景七　吃早饭：吃好早饭身体棒



Don't skip breakfast.　不要不吃早饭哦。



场景八　出门前：检查东西是否落



Where is my red scarf?　我的红领巾呢？



场景九　出门：书包尽量自己背



I can carry the school bag by myself.　我可以自己背书包。



相关链接　早起的鸟儿有虫吃



话题二　穿衣：穿戴与搭配



场景一　今天穿什么：看天气穿衣



It's too cold for short sleeves today.　今天穿短袖太冷了。



场景二　上学穿什么：宽松舒适的服装



We can't wear jeans to P. E. class.　我们不能穿牛仔裤去上体育课。



场景三　穿校服：有利有弊



We don't have to choose what to wear every day.　我们不必每天选择穿什么。



场景四　如何穿着：注意搭配合体



Does this skirt go with this shirt?　这裙子和衬衫搭配吗？



场景五　评价穿戴：颜色款式要合适



Do I look good in red?　我穿红颜色好看吗？



场景六　忙乱穿衣：匆忙之中总出错



I got the buttons wrong.　我把扣子扣错了。



场景七　出门前：穿戴整齐再出门



Can I go out in pajamas?　我能穿睡衣出去吗？



相关链接　不要输掉衬衣



话题三　洗漱：刷牙和洗手



场景一　牙具：牙膏和牙刷



I don't like the flavor of this toothpaste.　我不喜欢这种牙膏的味道。



场景二　及时刷牙：保持口腔清洁



Brush your teeth every night before bedtime.　每晚睡前刷牙。



场景三　挤牙膏：节约牙膏



Don't use too much toothpaste.　别用太多牙膏。



场景四　刷牙时：注意正确方法



Don't brush too hard.　别刷得太用力了。



场景五　刷牙之后：口腔变清新



Open your mouth and let me smell.　张开嘴巴，让我闻一闻。



场景六　及时洗手：细菌无处不在



Wash your hands after playing outside.　从外面玩回来要洗手哦。



场景七　洗手用品：肥皂和洗手液



We are out of liquid soap.　洗手液用完了。



场景八　洗完手：擦干手后抹点霜



Don't dry your hands on your pants.　别在裤子上擦手。



相关链接　美国人的牙齿为什么整齐洁白？



话题四　吃饭：用餐和礼仪



场景一　饥饿：饥肠辘辘快开饭



I could eat a horse.　我快饿死了。



场景二　不想吃：肚子不饿没胃口



I don't feel like eating anything.　我什么也不想吃。



场景三　吃什么：有啥吃啥，不挑食



Don't be picky.　别挑食。



场景四　在厨房：熟悉厨房家务事



Put garlic and ginger in the dishes.　在菜里放大葱和生姜。



场景五　饭前：快帮妈妈摆餐桌



Can I set the table for you?　我可以帮你摆一下餐桌吗？



场景六　餐桌上：爸妈厨艺我来评



This dish doesn't have any flavor.　这道菜没味道。



场景七　吃饱：不要眼大肚子小



No more rice. I'm full.　不再要米饭了，我吃饱了。



场景八　饭后：帮妈妈收拾好餐桌



Put the leftovers in the fridge.　把剩菜剩饭放到冰箱里。



场景九　外出吃饭：剩菜剩饭要打包



We'd better ask for a to-go box.　我们最好打个包。



场景十　用餐礼仪：文明用餐要牢记



It's bad to waste food.　浪费粮食不好。



相关链接　“喝汤”为什么是eat soup，不是drink soup？



话题五　作业：家庭作业要减负



场景一　放学后：回家即写作业



Do your homework as soon as you get home.　放学一回家就写作业。



场景二　作业量：减负减负，越减越重



Look at my homework journal.　看看我的记事本吧。



场景三　做作业：注意劳逸结合



Give me a ten-minute break.　让我休息10分钟吧。



场景四　语文作业：日记日记真头疼



I hate diaries. Nothing to write about.　我讨厌日记，没什么可写的。



场景五　数学作业：认真思考别出错



I can't work out this math problem.　这道数学题我不会做。



场景六　英语作业：单词拼写总出错



My spelling is terrible.　我的拼写差极了。



场景七　家长辅导：适可而止



May I have your attention?　你能专心听我讲吗？



场景八　作业出错：多鼓励，少斥责



I made a mistake again.　我又出了个错。



场景九　检查作业：夸奖之后要签字



Please sign my homework journal.　请在我的记事本上签个字。



相关链接　英美国家也有“课外托管班”



话题六　整理书包：让书包“瘦身”



场景一　何时整理：睡前整理好书包



Pack your school bag before going to bed.　睡觉前要先整理好书包。



场景二　如何整理：让书包整齐有序



Put things back in the same place.　把东西放回原位。



场景三　“减肥”书包：办法多多



Check your schedule and take out unnecessary stuff.　对照功课表，把不需要的拿出来。



场景四　非学习用品：如何放置



There isn't enough room for my water bottle.　我的水瓶放不下了。



场景五　设定时限：整理书包别磨蹭



You are too slow in packing your school bag.　你整理书包太磨蹭了。



场景六　铅笔盒：保持干净整洁



Your pencil case is really a mess.　你的铅笔盒太乱了。



相关链接　电子课本，离我们还有多远？



话题七　清洁身体：洗澡洗头



场景一　洗澡前：准备工作要做好



Do you want to take a shower or a bath?　你想冲澡还是泡澡？



场景二　浴室里：妈妈帮我来洗澡



Let me wash behind your ears, armpits…　我来洗洗你的耳背、夹肢窝……



场景三　浴室里：洗个快乐的澡



Don't wash my armpits. They are ticklish.　别洗我的夹肢窝，那里痒痒。



场景四　自己洗澡：别让洗发水进眼睛



Mom, I want to take a bath by myself.　妈妈，我想自己洗澡。



场景五　洗完澡：干净又舒服



I'm done. I'm clean all over.　我洗完了，全身干干净净的。



场景六　洗头：头发有味儿快快洗



I don't like shampoo. It gets in my eyes.　我不喜欢洗发水，它会进我眼睛。



场景七　皮肤清洗剂：肥皂和液体肥皂



Mom, we are out of liquid bath soap.　妈妈，沐浴液用完了。



相关链接　take a bath和take a shower有什么不同？



话题八　睡前：睡前准备要做好



场景一　催促：宝贝快点睡



It's almost nine. Time for bed.　快9点了，该睡觉了。



场景二　就寝前：睡前做好几件事



Go to the bathroom before you go to bed.　上床前去趟卫生间吧。



场景三　提醒叫早：明早及时叫醒我



Be sure to wake me up at 6:30.　6:30一定叫我起床哦。



场景四　躺在床上：塞好被子关掉灯



Can I sleep with the light on?　我可以开着灯睡吗？



场景五　妈妈的吻：亲亲晚安



Mom, kiss me good night.　妈妈，给我一个晚安的亲亲吧。



场景六　睡不着：担心害怕难入睡



What is keeping you up?　什么事让你睡不着？



场景七　家人睡觉：轻声别打搅



Turn down the TV. Your dad is sleeping.　把电视音量开小点，爸爸在睡觉呢。



相关链接　“熬夜”、“睡懒觉”用英语怎么说呢？
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林克妈妈
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 我们对汉语语法的认知几乎为零，但是我们说的句子却很“合法”。反过来，我们脑子里装满了英语语法规则，但说出来的句子仍然是“无法无天”。

这就说明，语法知识掌握的多少与表达的流畅程度和准确性之间没有必然联系；说明语法存在于句子之中，只要会说一种语言，就可以不用学语法。

语言是一种自然而然的东西，如果要刻意从理论上纠缠一个句子里面有什么语法规则，那就一定学不好英语。
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背单词的中文释义，势必会造成满口的中式英语。而且，背完了单词，接下来就不可避免要犯第二个大错——背语法规则，因为单词组成句子，还需要语法。这就造成了语言学习中的恶性循环。

正确的词汇学习方法是：在实用的句子中“听会”、“说会”单词。如果我们掌握了500个实用的句子，那就意味着可能掌握了其中所包含的近千个单词、数百个词组、近百条语法规则，意味着语感在逐渐形成，语法将不攻自破，意味着口语问题基本得到解决！
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 婴儿学习母语时，如果妈妈抛开日常生活环境，天天让他们听《新闻联播》，看《股市风云》，那么，哪怕婴儿随时随地浸泡在这样的母语环境中，也是永远掌握不了母语的。

只有将语言学习和日常生活相结合，才能更加容易理解单词、词组的含义，更加深刻地体会句子结构和语法规则，更加容易形成语感。更为重要的是，学会了生活用语，就可以天天使用，做到“拳不离手、曲不离口”，不但解决了语言的实际运用问题，还能帮助孩子跳出“背了忘、忘了背”的怪圈。


如何一举搬掉英语学习“三座大山”？

哪“三座大山”？

单词、语法、哑巴英语





如何搬掉？

首先，要有观念上的“三个转变”





1．词汇量不够，所以听不懂、不会说、读不懂

　[image: alt]
 词汇量不够，是因为听、说、阅读没有充分发展

2．一说就错，一写就错，是因为语法学得不够，不扎实

　[image: alt]
 语法错误，是因为正确形式听得不够、说得不够、读得不够

3．“哑巴英语”是应试造成的
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 应试不理想，是哑巴英语造成的





其次，要有行动上的“两个坚持”

1．[image: alt]
 在听、说、阅读等语言实践中“习得”
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 以分析、死记、做题为方式的“学得”

2．[image: alt]
 在生活中学，在生活中用
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 远离孩子生活、“学不能致用”的成人教材









林克妈妈的听力直通车
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 单词、语法、口语、应试





举例：

I can't work out this math problem. I want to give up.

这道数学题我不会做，我想放弃了。





这两个句子包含了：6个单词、2个短语（work out, give up）、2项语法规则、17道中考真题（不完全统计）





work out解出，算出

These problems are too hard to　A　
 . Will you please give me some advice?

A. work out

B. look out

C. hand out

D. break out

（2011·呼和浩特）

These problems are too hard to　A　
 . Will you give me some advice?

A. work out

B. look out

C. hand out

D. put out

（2009·安徽）

（翻译句子）最后我们算出了那道数学题。

We worked out the math problem in the end.

（2010·四川）





give up放弃

Smoking is bad for your health. You'd better　B　
 .

A. set it up

B. give it up

C. pick it up

D. look it up

（2011·广东）

We shouldn't　D　
 our hope. Everything will be better.

A. put up

B. cheer up

C. fix up

D. give up

（2011·广西梧州）

Li Na, a world-famous tennis player from Wuhan, never　B　
 her dream.

A. gave away

B. gave up

C. gave out

D. gave in

（2011·湖北黄石）

He never　A　
 hope of helping poor children.

A. gives up

B. gives out

C. takes off

D. takes out

（2011·湖北荆州）

…It may be a good chance for some people to　B　
 smoking.

A. put up

B. give up

C. pick up

D. look up

（2011·浙江舟山）

Last year was a hard time for my friend Jim, but he didn't　D　
 hope.

A. pick up

B. use up

C. put up

D. give up

（2011·山东荷泽）

We must　B　
 using plastic bags in order to protect our earth.

A. give out

B. give up

C. give away

D. give in

（2011·广西贺州）

You should really　C　
 smoking. It's a terrible habit.

A. grow up

B. pick up

C. give up

D. set up

（2010·广东）

You shouldn't　A　
 your hope. Everything will be better.

A. give up

B. fix up

C. cheer up

D. put up

（2010·甘肃兰州）

He never　A　
 no matter how many difficulties he has.

A. gives up

B. gives in

C. works out

D. goes away

（2010·山东菏泽）

（此处省略4道真题，原题参见“直通考场”第19、20页。）


快速摆脱“哑巴英语”有良方

为了打开孩子的“嘴”，必须首先“打通”他们的“耳”。不管对什么语言来说，“听”永远是“说”的基础。那么，听什么材料最直接、最有效呢？当然是听日常生活对话。这些对话为小学生“量身定做”，听熟了，就可以原封不动地搬到生活中使用。比如：





（每日用语）Too much homework. I can't stand it. 作业太多了，我真受不了。

（每周用语）I have no written homework for today. Only reading and memorization. 今天没有写的作业，只有朗读和背诵。

（每周用语）I have a diary for my homework. Nothing to write about. 今天作业有篇日记，没什么可写的。





如果孩子经常听这些语言材料，那么，他们离开口说英语的日子就不远了；反之，如果听和自己的生活相去甚远的成人教材，那么，无论怎么倒背如流，也永远只能是“哑巴英语”。要知道，真正的掌握，不是会背课文，而是会说，会用。





除了听日常对话之外，家长还要鼓励孩子及时将所听的句子在生活中用起来。为了鼓励林克说英语，我曾经想出了用“加分句”和“魔力句”的方法。

什么是“加分句”呢？“加分句”就是：孩子每说出一句英语，就可以得到1分，一天说10个句子，就可以奖励一张小贴画，等小贴画积累到10张，就能换一样她所期待的礼物（或看电影等等）。为了得到礼物，林克说英语的积极性高涨，还动起了鬼点子。

比如，为了限制林克看电视的时间，我教她说：Let's set a time limit（我们设定一个时间限制吧），于是，林克几乎做什么事都要用一下，以便凑足一天10句英语：吃饭、写作业、整理书包、洗脸刷牙，甚至上洗手间……

什么是“魔力句”呢？“魔力句”就是：很多英文句子对妈妈是有魔力的，只要孩子一说出，妈妈就得照办。

比如，林克替我去小卖部买完东西回来，总想把找来的零钱据为己有，这时，只要她说May I keep the change?（找来的钱可以归我吗？）就能如愿以偿，当然也要set a limit（设定一个限度），比如，You can keep five jiao（你可以留下5角钱）。





我们知道，婴儿学母语很容易，那是因为有语言环境。其实，还有两个因素往往被我们所忽略，一是婴儿都是从学生活用语开始的；二是婴儿学母语有着强烈的动力——出于生存的需要。而孩子们在学英语这门外语时，既没有语言环境，又没有强烈的生存动力，而且用的教材还远离生活，怎么能学好英语呢？而这些与孩子的生活紧密相关的“加分句”、“魔力句”，无疑会在一定时期内为孩子学英语制造一种人工的学习动力，让孩子以接近母语的方式学英语，快速地摆脱“哑巴英语”。


·本书使用说明·
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一、适合多大的孩子学习？

这套听力书分一、二两册，适合小学三年级以上的学生使用，也同样非常适合面临中考的初三学生。

为什么一套听力书，可以跨越如此大的年龄段呢？首先是初中学生的口语水平和小学生相差无几；其次是初中学生的语法知识不是靠语感的积累自然获得，而是通过老师“强输猛灌”的方式，“背了忘，忘了背”，其实并没有真正掌握，一到具体运用，说出来、写出来的句子仍然语病百出。

这套书是让学生通过听、说包含丰富、典型语法信息的1000多个日常生活语句，达到积累词汇、形成语感、让语法不攻自破的目的。
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二、如何安排学习进度？多长时间学完？

这是一套可以从小学一直学到初中毕业的听力教材，家长在安排孩子学习进度时可以从容一些，不求速度，但求质量。比如，一周一个场景，学完第一册63个场景需要大约一年半的时间。如果孩子接受不了，可以再放慢速度，两周一个场景。学完一个话题，要经常复习，小学学完之后，中学阶段仍然可以拿出来反复听说。
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三、需要严格按照书中的话题顺序和第一、第二册的顺序来学习吗？

可以不用。可结合孩子的兴趣点，或不同阶段孩子的特殊需求来选择相应话题，效果会更好。比如，孩子喜欢玩游戏，可以先把第二册的“网络游戏”话题提前学；孩子开始向家长要“零花钱”了，可以把第二册关于“金钱”的话题提前学。

第二册将于明年5月前后出版。
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四、每组对话都要求孩子会说吗？要求会读、会写吗？

根据孩子的基础而定。书中有些对话比较难，能背则背，不能背只要能听懂，并反复去听，就一定会有进步，千万不要硬逼孩子开口说。如果让孩子感觉到“说”的压力，会让他对“说英语”产生恐惧感，结果得不偿失。

对于一些简单的句子，孩子如果会背了，就要鼓励他在生活中用起来。

本套书中的对话不要求孩子阅读，更不要求写。
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五、孩子在家不肯跟妈妈学，该怎么办？

在家学英语有些不利因素：时间上不能保证、孩子不听妈妈的话、一个孩子学没有学习氛围，等等。碰到这种情况，该怎么办呢？一些家长在家陪孩子学《英文三字经》的一些做法值得借鉴。比如：

◆请大学生家教，组织附近几个孩子一起学。

◆周末约上几个孩子，去公园比赛背诵《英文三字经》、幽默故事、表演对话。孩子们周末不但有机会和同龄孩子玩耍，在家学英语也有了动力，还能锻炼在公共场合展现自我的能力。

◆想些类似“魔力句”、“加分句”这样的小招数。比如，有个家长是这样做的：和孩子玩假扮“复读机”游戏。妈妈一扭孩子衣服上的扣子，启动“复读机”。碰到孩子熟练的句子，妈妈说：“此句快速复读5遍。”碰到孩子不太熟练的句子，妈妈说：“此句慢速复读5遍。”

◆根据年级或地域，妈妈们自己建立“林克妈妈英语群”，互相鼓励、交流心得，以学英语会友，激发兴趣，营造学习氛围。
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六、学习林克妈妈的系列教材，可以不用报辅导班了吗？

是的，不但不用报课外辅导班，而且学习效果会超过报辅导班。且不说辅导班良莠不齐，可能会碰上不合格的老师，更重要的是，上辅导班的孩子，大部分精力花在了背单词、学语法、做练习题上，这种方法，是注定学不好英语的。

而林克妈妈的系列教材，可以让孩子学得轻松、高效，在小学阶段能够打下良好的自然拼音基础，同时，通过大量听、说练习，扩展词汇、积累语感、克服哑巴英语，为今后可持续性学习打下良好基础。
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七、书中的语法讲解、“直通考场”里的中考题，要让孩子学吗？

不要向小学生灌输语法知识。书中的语法注解，是为了向家长展示林克妈妈的“语法存在于句子之中，只要会说句子，就掌握了语法”这一观点。

也不要让小学生做“直通考场”中的中考真题。这些题目是为了向家长展示林克妈妈的“练好了听说，就是最好的应试”这一观点。

这套书我在2010年5月就已创作完毕，但因为一直在增加新内容，一年后又重新定稿。临近出版前，我又在书中加进了“直通考场”部分——中考英语真题。由于没有题库，只能用最原始、最愚笨的方面，对着中考题和我的听力书，一道题一道题地寻找、录入，工作量巨大。如果不是时间问题，我还会找下去，对话中的每一个词、每一个句子都可能是一道考题。

[image: alt]


最后，我在每组对话的注解后面，加进了类似“这个短语是中考的频繁考点”之类的说明和学习方法上的提示。

为了增加这些内容，我没有在出版合同规定期限内交书稿。这些后来加进去、看似多余的语法说明和中考英语真题，只为一个目的：转变家长的观念，因为只有观念转变了，“立场”坚定了，家长们在看到别的孩子狂背单词、猛上语法强化班时，才能保持理智和淡定，不被周围环境牵着鼻子走，孩子们的英语学习才有可能走上一条轻松、快捷的正轨。





林克妈妈

2011年9月1日

[image: alt]


—Get up, or
 you'll be late.

　起床了，要不就要迟到了。

—Ok, but I'm still sleepy.

　好的，可我还困着呢。
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此标识表明：画线部分在“直通考场”中有中考真题。



家有学童的家庭，每天早晨都忙得像打仗似的，爸爸妈妈会不停地催孩子：Hurry up. Time is running out. （别磨蹭，没时间了）、You are eating too slowly. Take bigger bites. （你吃得太慢了，大口点吃）。爸爸妈妈们不妨从容一点，关心一下孩子的睡眠情况，问上一句：Did you sleep well last night? （昨晚睡得好吗？）
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Topic One

话题一

早晨：上学前的忙碌

Hurry up. Time is running out.

别磨蹭，没时间了。

林克：爸爸对我的教育不对头。

妈妈：你是指什么？

林克：在我很精神的时候，他强迫我睡觉；在我非常想睡的时候，他有叫醒我。



Scene One

场景一　叫醒：宝贝快快起

Wake up, sleepyhead.

起床了，小懒虫。

[image: alt]
 笑一笑

妈妈　林克，你喜欢上学吗？

林克　我喜欢上学，更喜欢放学，就是不喜欢中间的上课。

[image: alt]
 说一说

—Wake up, sleepyhead.

　起床了，小懒虫。

—One more minute.

　再睡一分钟。







注　wake up 醒醒 sleepyhead 贪睡虫



早上当妈妈催你起床时，不妨把这个魔力句改为One more hour, One more year，看妈妈怎么办，妈妈做不到是要被扣分的哦[image: alt]
 。
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Wake up, sleepyhead.
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—It's time to get up.

该起床了。

—It's still early. I want to sleep some more.

还早呢，我想再睡一会儿。

—But you move so slowly.

但是你很磨蹭。







注　It's time to… 该……了，It's可省略：(It's) Time to have breakfast. 该吃早饭了。　move slowly 动作慢，磨蹭



It's time to get up这个天天要说的句子是中考的频繁考点，甚至连高考也会考到呢，不信，请看“直通考场”第1页吧。
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—Get up, or you'll be late.

　起床了，要不就要迟到了。

—Ok, but I'm still sleepy.

　好的，可我还困着呢。







注　get up起床　　or否则，要不然　　still仍然，还　　sleepy犯困的



这个魔力句中的or是中考很频繁的考点，一定要经常把它挂在嘴边，只有“拳不离手，曲不离口”，才不会忘哦。
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当妈妈叫你起床，你又想多睡一会儿时：

One more minute. 再睡一分钟。

Ten more minutes. 再睡十分钟。

I want to sleep some more. 我想再睡一会儿。

当妈妈在睡懒觉，你想马上让妈妈起床时：

Mom, it's time to get up. 妈妈，该起床了。

Mom, get up, or you'll be late. 妈妈，起床了，要不就要迟到了。



Scene Two

场景二　闹钟响：催我早早起

The alarm clock went off.

闹钟响了。
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 笑一笑

林克　妈妈，为什么说这个闹钟是多功能的？

妈妈　铃响后如果你不起床，它会用枪声警告你。枪声过后，还不起，它就向你头上浇凉水。如果你还不起，显然你是生病了，它会给你班主任打电话，为你请假。
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 说一说
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—The alarm clock went off. Get up right away.

　闹钟响了，快起床。

—Give me five more minutes to snooze.

　再让我小睡5分钟。







注　alarm clock 闹钟

go off （铃、闹钟等）响

right away 马上，立刻

snooze 打盹



想让妈妈快点起床，就把Get up right away这个句子设为魔力句吧，妈妈也要听话哦。
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The alarm clock went off Get up right away.





—Mom, it's too late. Did you set the alarm clock last night?

　妈妈，太晚了，昨晚你设闹钟了吗？

—Yes, I set it for six thirty.

　设了呀，我设在6点半了。







注　set the alarm clock 设闹钟，后加介词for，表示“把闹钟设在……点”。



哪天起晚了，别忘了问妈妈这个句子哦。这组对话可以和下组对话接上，这样对话的内容就更加丰富啦！







—Why didn't the alarm go off?

　闹钟怎么没响呢？

—I didn't let it go off. I wanted you to sleep more.

　我没让它响，我想让你多睡会儿。







注　alarm作为“闹钟，闹铃”意思时，后面的clock可有可无

go off （铃、闹钟等）响



妈妈故意不让闹钟响，让孩子多睡会儿，同时又可以练一练这组对话了。
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晚上睡觉前，别忘了让妈妈调好闹钟或手机上的闹铃，顺便说说下面的句子，替自己挣上一分哦：

Mom, please set the alarm clock.

妈妈，请设好闹钟。

Mom, please set the alarm clock for six thirty.

妈妈，请把闹铃设到6点半。



Scene Three

场景三　醒来后：昨晚睡得是否香

I slept like a baby.

我睡得可香啦。
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 笑一笑

林克　妈妈，我昨晚做了一个梦，梦见自己变成了一条小鱼。

妈妈　后来呢？

林克　哼，被你和爸爸煎啦。
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 说一说
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—Did you sleep well last night?

　昨晚睡得好吗？

—Yes, I slept like a baby.

　我睡得可香啦。







注　sleep well 睡得好＝have a good sleep

slept睡（sleep的过去式）：sleep like a baby睡得像个婴儿



第一个问句是起床后的问候语，早上一睁眼，马上就要说这个句子，替自己先挣上一分哦。
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I slept like a baby





—Did you have a good sleep last night?

　昨晚睡得好吗？
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—Yes, I had a very good sleep. How about you?

　我睡得很好，你呢？







注　have a good sleep 睡得好＝sleep well

How about …?＝What about…? ……怎么样？



第一个问句也是起床后的问候语，和上组对话的第一句意思完全一样。How about是中考的频繁考点，记得要天天说哦。







—How did you sleep last night?

　昨晚睡得怎么样？

—Not very well. I had a bad dream.

　不太好，做了个噩梦。

—I'm sorry to hear that.

　听你这么说，我很抱歉。
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注　have a bad/good dream 做噩梦/好梦

I'm sorry to hear that. 听你这么说，我很抱歉/难过。（当听到不好消息时）
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I'm glad to hear that.听你这么说，我很高兴。（当听到好消息时）

如果“睡得好”，可以这样回答：Very well, I had a good dream.

对方可以这样回答：I'm glad to hear that.
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每天早晨一起床，就可以和妈妈说说下面的句子：

I slept like a baby. What about you? 我睡得可香了，你呢？

然后根据妈妈的睡眠情况，再这样回答：

I'm sorry to hear that. 听你这么说，我很抱歉。

I'm glad to hear that. 听你这么说，我很高兴。



Scene Four

场景四　起床后：催促孩子别磨蹭

Hurry up. Time is running out.

别磨蹭，没时间了。
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 笑一笑

妈妈　真没见过穿鞋比你还慢的。

林克　那你见过蜈蚣穿鞋吗？
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 说一说

—Hurry up and get dressed.

　快点，穿好衣服。

—I'm still sleepy. Please help me get dressed.

　我还困着呢，请帮我穿衣服吧。







注　dress 穿衣：get dressed 穿好衣服



妈妈假装躺在床上打呼噜，被孩子强行拉起，妈妈揉着眼，打着哈欠，孩子故意给妈妈穿上小孩或爸爸的衣服，制造笑话，增加学习乐趣。早上没时间练习的话，可以利用周末或茶余饭后进行哦。







—Don't move so slowly. I can't stand it.

　别那么磨磨蹭蹭的，真让人受不了。

—Don't rush me. I'm doing my best.

　别催我，我在尽力呢。

—Go brush your teeth!

　去刷牙！







注　move slowly 动作慢，磨蹭

stand 忍受　rush 催促

do my best＝try my best 尽力



磨蹭是孩子的通病，可以把第一句设为妈妈的魔力句，只要妈妈一说，孩子们就得照办哦。
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Don't move so slowly.
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—Hurry up. Time is running out.

　别磨蹭，没时间了。

—Don't worry. There are still ten minutes left.

　别担心，还剩10分钟呢。







注　hurry up 快点　　run out 没有了，用完了

worry担心left是leave的过去分词，意思是“被剩下的”。



当我们把Time is running out这句话说出口时，就可能为中考乃至高考赢得一分啦！参见“直通考场”第3页。有关run out的用法，参见“家庭剧场”
 。
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当妈妈早晨不停地催我们时，赶紧用下面的魔力句来抵挡吧：

Don't rush me. 别催我。

There are still ten minutes left. 还剩10分钟呢。



Family show 家庭剧场

Time is running out. 快没时间了。

目的：掌握动词短语run out（……没有了，用完了）





妈妈拿出钱包，假装又叹气，又摇头，孩子说：

Money is running out. 快没钱了。

妈妈手里拿着干瘪的牙膏，孩子说：

Toothpaste is running out. 快没牙膏了。

妈妈手里拿着快没纸的厕纸筒，孩子说：

Toilet paper is running out. 厕纸快用完了。

妈妈手里拿着只剩几根牙签的牙签盒，孩子说：

Toothpicks are running out. 牙签快用完了。

最后孩子翻出自己所有的口袋，说：

My pocket money is running out. 我的零花钱快用完了。
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家里有快用完的牙膏、厕纸筒，要留着哦，这样就可以经常表演啦！妈妈还可以和孩子互换角色表演呢。





Family show 家庭剧场

You're always looking for your red scarf. 你总是在找红领巾。

Please help me find it. 请帮我找到它。

目的：掌握look for“寻找”和find“找到”的区别





孩子假装翻箱倒柜地寻找：

妈妈：What are you looking for? 你在找什么呢？

孩子：I'm looking for my red scarf. Oh, I found it.

　　　我在找我的红领巾呢。噢，我找到了。

　　　（found为find的过去式）

妈妈：What are you looking for? 你在找什么呢？

孩子：I'm looking for my school uniform. Oh, I found it.

　　　我在找我的校服呢。噢，我找到了。

妈妈：What are you looking for? 你在找什么呢？

孩子：I'm looking for my glasses. 我在找我的眼镜呢。

妈妈：Oh, I found them. 噢，我找到了。

孩子：Where are they? 在哪儿呢？

妈妈：They are on the bridge of your nose. 在你鼻梁上呢。

　　　（bridge of the nose 鼻梁）

妈妈：What are you looking for? 你在找什么呢？

孩子：I'm looking for my school bag. 我在找我的书包呢。

妈妈：Oh, I found it. 噢，我找到了。

孩子：Where is it? 在哪儿呢？

妈妈：It's on your back. 在你背上呢。



准备好红领巾、校服、眼镜、书包，开始表演啦！妈妈可以和孩子互换角色进行哦。find和look for的用法和区别是中考常见考点，通过这些表演，孩子不但能够体会区别，而且还会使用了呢！





Scene Five

场景五　穿衣：忙乱之中别穿错

You are wearing it inside out!

你里外穿反啦！
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 笑一笑

妈妈　你的鞋子左右穿反了。

林克　妈妈，你的袜子左右穿反了。

妈妈　？！！
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 说一说

—Hurry up and get dressed.

　快去穿好衣服。

—Please get me my school uniform.

　请把校服拿给我。







注　hurry up 快点　get dressed 穿好衣服　uniform 制服　school uniform 校服



还可以把school uniform改成shirt、socks、school bag、shoes等等，让妈妈帮你拿完这个，又拿那个，妈妈要表演出一副很忙乱的样子，还要故意拿错，让孩子帮你纠正哦。







—Can you help me tuck in my shirt?

　你能帮我把衬衣塞进裤子里吗？

—Tuck it in yourself.

　你自己塞吧。







注　tuck 把（衬衣、被子等的边）塞进去　yourself 你自己



先穿上爸爸妈妈的长衬衣，练一练这个对话，然后再穿上自己小时候的衣服，看妈妈怎么帮你tuck in[image: alt]
 。

表演对话时要经常制造一些出其不意，才能激发孩子的兴趣。
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Look at your shirt. It's all wrong.





—Look at your shirt. It's all wrong.

　看看你的衬衣，全乱套了。

—Sorry, I buttoned it up the wrong way.

　对不起，我上下扣错了。

—And you are also wearing it inside out.

　你还里外穿反了呢。







注　button 纽扣，扣上：Button up your coat. 把大衣扣上。

inside out 里外反了：Your socks are inside out. 你的袜子里外穿反了。



爸爸故意穿着扣子上下扣错，且里外反穿的shirt、coat，让孩子练习这组对话。孩子往往很喜欢看爸爸妈妈出丑的样子，英语学习中，也不妨利用一下小孩的这种心理。
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早晨。当我们一时找不到校服、红领巾而着急时，可以用下面的魔力句让妈妈帮忙哦：

Mom, please get me my school uniform. 妈妈，请把校服拿给我。

Mom, please get me my red scarf. 妈妈，请把红领巾拿给我。



Scene Six

场景六　梳头：打扮漂亮人人爱

I want pigtails, not a ponytail.

我想扎辫子，不要马尾辫。

[image: alt]
 笑一笑

妈妈　宝贝，你太臭美了，怎么吃梨的时候还照镜子呢？

林克　这样不是可以吃两只梨嘛。
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 说一说

—Look at yourself in the mirror.

　去照照镜子吧。

—My hair is a mess. Can you comb it for me?

　我的头发好乱呀，能帮我梳梳吗？







注　yourself 你自己　mirror 镜子

mess 乱，糟糕　comb 梳子，梳理



故意把孩子头发弄得像个鸡窝，也可以把妈妈的头发弄成鸡窝，互相变换角色练习对话。另外，还可以指着乱糟糟的书桌、床、卧室，说Your desk/bed/bedroom is a mess，加深对mess的理解。
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My hair is a mess.





—How do you want your hair? Do you want a ponytail?

　你想梳什么样的头发呢？想梳个马尾辫吗？

—No, I want pigtails.

　不，我想扎辫子。







注　pony 小马驹：ponytail 马尾巴　→　马尾辫

pig 猪：pigtail 猪尾巴　　　　　→　辫子



和妈妈练习完这个对话，别忘了再和爸爸练练哦。要是能给爸爸梳个马尾辫，或扎两条小辫子，一定超可爱[image: alt]
 ！
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—Mom, I want to wear my hair long.

　妈妈，我想留长头发。

—But I don't have time to comb your hair in the morning.

　但我早上可没时间替你梳头哦。







注　wear 穿，戴，留（头发）：wear my hair long 留长头发，

wear my hair short 留短头发



wear和put on的意思很容易搞混。本书中有很多句子要用到它们，只要经常把这些句子挂在嘴边，就能体会用法和区别，无需通过中文去死记硬背近义词辨析了。要知道，会用才是硬道理！
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你的发型你想做主吗？那就用下面的魔力句吧：

I want a ponytail. 我想梳个马尾辫。

I want pigtails. 我想扎辫子。

I want to wear my hair long. 我想留长发。

I want to wear my hair short. 我想留短发。



Scene Seven

场景七　吃早饭：吃好早饭身体棒

Don't skip breakfast.

不要不吃早饭哦。

[image: alt]
 笑一笑

林克　世上还有比这更难吃的早饭吗？！

妈妈　试试这个煮鸡蛋吧。

林克　啊，还真有啊！
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What's for breakfast?

The same thing again.





[image: alt]
 说一说

—What's for breakfast?

　早饭吃什么？

—Soy milk, boiled eggs and bread.

　豆浆、煮鸡蛋和面包。

—The same thing again. Can you help me peel the egg?

　又是老一套，能帮我剥一下蛋壳吗？

—Do it yourself.

　自己剥。







注　soy 大豆：soy milk 豆浆　boiled egg 煮鸡蛋　yourself 你自己



peel是“剥皮，剥壳”的意思，想让妈妈帮你剥香蕉皮、橘子皮，可以说：Can you help me peel the banana/orange? 另外，这组对话较长，可以先学会前面两句，再学后两句。







—You are eating too slowly. Take bigger bites.

　你吃得太慢了，大口点吃。

—But if I eat fast, I'll throw up all the food.

　但是如果我吃快的话，会把吃进去的都吐出来的。







注　bite （咬）一口：take a bite 咬一口　throw up 吐出来



妈妈可以在孩子听录音时，用夸张、搞笑的动作把eat slowly、take bigger bites、throw up the food表演出来。记住哦，要尽量借助肢体语言和夸张的表演，帮助孩子理解意思，并增加学习乐趣。







—Mom, I'm too late to eat anything.

　妈妈，太晚了，我来不及吃东西了。
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—Do you want to skip breakfast? Breakfast is the most important meal of the day.

　你想不吃早饭吗？早餐可是一天中最重要的一顿饭哦。
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注　too…to… 太……以至不能……　　skip 跳过，逃避：skip class 逃课

the most important 最重要的



妈妈可在skip后故意停顿、思索片刻，然后把skip breakfast误说成skip dinner（不吃晚饭），想半天原来还说错了呀！妈妈要故意比孩子学得慢一些，并经常犯些错，以增加学习乐趣和孩子的自信。
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妈妈早晨经常忙得顾不上吃早饭，也有的妈妈为了减肥，甚至不吃晚饭，我们就得用魔力句来管管妈妈了：

Mom, don't skip breakfast. 妈妈，不要不吃早饭哦。

Mom, don't skip dinner. 妈妈，不要不吃晚饭哦。



Scene Eight

场景八　出门前：检查东西是否落

Where is my red scarf?

我的红领巾呢？
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 笑一笑

林克　妈妈，快帮我找一下红领巾，要迟到了。

妈妈　在你脖子上围着呢。

[image: alt]
 说一说

—We need to get moving.

　我们要出发了。

—Wait a moment. I forgot to put in my pencil box.

　等一会儿，我忘了把铅笔盒放进去了。







注　get moving＝get going 出发



还可以依次说忘了放进Chinese text book（语文课本）、story book（故事书）、key（钥匙），甚至toys（玩具），妈妈要装着对孩子的丢三落四和往书包里放玩具很生气的样子。







—My red scarf is missing.

　我的红领巾不见了。

—Here is money to buy a new one.

　给你钱，买条新的。

—No, thank you. It must be somewhere in the living room.

　不用，谢谢，肯定在客厅的什么地方。
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注　missing 找不到的　No, thank you. 不用，谢谢（表示谢绝）

must 准是，一定是（表示推测）　somewhere 某个地方



这里的red scarf可替换为Chinese/English text book（语文/英语课本）、school bag、 pencil box等，living room可替换为bedroom，甚至kitchen、bathroom，只要孩子说出某个地方，妈妈就得奔去寻找，卫生间也不另外哦。







—Where is my red scarf?

　我的红领巾呢？

—You're always looking for your red scarf.

　你总是在找红领巾。
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—Please help me find it.

　请帮我找到它。
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—It's around your neck.

　在你脖子上围着呢。
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Where is my red scarf?

It's around your neck.







注　scarf 围脖，围巾　look for 寻找　find 找到

help sb.(to) do sth. 帮助某人做某事，to可省略



You are always looking for your red scarf. 这个句子，包含了中考重点短语look for，和一项容易混淆的时态：always用于现在进行时，表示经常性动作，带有责怪、不耐烦的语气。look for和find的区别，参见“家庭剧场”
 。
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想让爸爸妈妈等我们一会儿时，可以这样说：

Wait a moment. 等一会儿。

Wait a second. 等一会儿。（second秒）



Scene Nine

场景九　出门：书包尽量自己背

I can carry the school bag by myself.

我可以自己背书包。
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 笑一笑

妈妈　爸爸晚上不回家，有应酬。

林克　“应酬”是什么意思？

妈妈　不想去，但是又不得不去，就叫做应酬。

林克　妈妈，我要去应酬了。
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 说一说

—Put on your shoes. Tie your shoelaces.

　穿上鞋，系好鞋带。

—Time to go. Mom, good-bye.

　该走了，妈妈，再见。

—Have fun.

　开心点哦。
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—Pick me up after school.

　放学来接我哦。
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注　put on 穿上，反义词take off　tie 系：tie your red scarf 系红领巾　pick up 接



Have fun相当于Have a good time，只要孩子出去玩，妈妈都可以这么说，这是中考交际类单选题的常见考题哦。
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—Have you got everything ready?

　一切都准备好了吗？
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—Yes, I'm ready. Let's go.

　我准备好了，我们走吧。







注　get…ready (for) 为……做好准备：get ready for school 准备好上学



如果孩子还没有准备好，可以这样说Not yet（还没有呢），也可以说Just a minute（马上）。







—Shall I carry your school bag?

　我可以替你背书包吗？

—No, thank you. I can carry it by myself.
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　不用，谢谢，我可以自己背。







注　Shall I…? 我可以……？表示征求对方意见：

Shall I open the window? 我可以打开窗户吗？

by myself 我自己，独立地：I can do it by myself. 我可以自己做。



如果想让妈妈帮你背书包的话，可以回答说Yes, please.（好的，请吧。）
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I can carry it by myself.
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上学离家前，别忘了和妈妈告别，替自己挣分哦：

Time to go. Mom, good-bye. 该走了，妈妈，再见。

如果是妈妈送你上学，那就说：

I'm ready. Mom, let's go. 我都弄好了，妈妈，我们走吧。



相关链接

早起的鸟儿有虫吃

英语中把“早起的人”叫做early bird（早起的鸟儿）。这个词组来源于英语中的一则谚语：

The early bird gets the worm.
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早起的鸟儿有虫吃。


这则谚语用来鼓励我们要早起，还用来鼓励我们要勤奋，只有先到、先行动的人，才有机会吃到“虫子”，获得成功。

后来，人们又在这句谚语后面加了非常幽默、经典的一句话：

But the second mouse gets the cheese.


但是，只有第二只老鼠才有奶酪吃。


这是为什么呢？原来我们在捕捉老鼠时，常常会在捕鼠器上放些奶酪作为诱饵，第一只去偷吃奶酪的老鼠被捕鼠器夹住，丢了性命，而第二只老鼠则可以平平安安地偷吃到奶酪了。所以，这句话是提醒我们：做事情要谨慎，不要鲁莽冲动，冲在前面并非都是好事。

早晨，当妈妈和我们说“Get up. The early bird gets the worm”的时候，我们不妨和妈妈幽默一下：But the second mouse gets the cheese.

妈妈：宝贝，起床啦！早起的鸟儿有虫吃。

林克：可是，早起的虫儿被鸟吃。
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孩子穿衣服，首先要考虑方便、安全，因此，最好不要wear jeans or a skirt to P. E. class（穿牛仔裤或裙子上体育课）。星期一那天，有些学校对着装会有特殊的要求，比如要求wear school uniforms and red scarves（穿校服并佩戴红领巾），因为那天有升旗仪式。穿衣服还要注意搭配，外出时要穿戴整洁，Don't go out in pajamas or in your underwear（可不要穿着睡衣或内衣就外出哦）。
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Topic Two

话题二

穿衣：穿戴与搭配

I wear a school uniform on Mondays.

星期一我穿校服。

爸爸：在昨晚的party上我真是出了个大洋相。

林克：怎么了？

爸爸：邀请信上明明写着“只能系黑领带”，可是到了那里才发现每个人还穿着衬衫呢。



Scene One

场景一　今天穿什么：看天气穿衣

It's too cold for short sleeves today.

今天穿短袖太冷了。
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 笑一笑

妈妈　你这小淘气，穿这么好的裤子摔到水沟里啦？

林克　对不起，妈妈，我摔倒的时候来不及把裤子脱下来！
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 说一说

—Mom, can I wear my skirt?

　妈妈，我可以穿裙子吗？
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—Don't be silly. It's cold outside.

　别傻了，外面冷。







注　wear 穿，戴　silly 傻的



如果天气热的话，可以把问句中的skirt替换为jacket、coat，答句改为It's too hot，这样，不管天冷天热，都可以对话了。
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—Can I wear my skirt?

—Don't be silly. It's cold outside.





—Mom, I want to wear a T-shirt.

　妈妈，我想穿T恤衫。

—It's too cold for short sleeves today.

　今天穿短袖太冷了。







注　for 对于……来说　sleeve 袖子



上面两组对话中，第一、第二句可以互相穿插起来使用，比如：

—Can I wear my skirt? 我可以穿裙子吗？

—No, it's too cold for a skirt today. 今天穿裙子太冷了。







—What a cold day！

　天气真冷呀。

—Your coat is too thin. You need a thicker one.

　你的外套太薄了，需要一件厚外套。







注　thin 薄的　thick 厚的（thicker为比较级）



如果天气太热，可以说：What a hot day！回答可以套用上组对话：It's too hot for a jacket today. 今天穿夹克衫太热了。
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今天想穿什么衣服呢？快和妈妈用英语说说吧：

What shall I wear today? 今天我该穿什么呢？

I want to wear a skirt. 我想穿裙子。

I want to wear a T-shirt. 我想穿T恤衫。



Scene Two

场景二　上学穿什么：宽松舒适的服装

We can't wear jeans to P. E. class.

我们不能穿牛仔裤去上体育课。
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 笑一笑

林克　妈妈，把我的运动鞋洗了吗？

妈妈　洗了……部分。

林克　哪部分？

妈妈　鞋带……
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We have the flagraising ceremony on Monday mornings.
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 说一说

—What do you want to wear today?

　今天你想穿什么衣服呢？

—Today is Monday. I'll wear my school uniform and red scarf.

　今天是星期一，我穿校服，佩戴红领巾。

—Why do you wear them only on Mondays?

　为什么只有星期一摇这么穿戴呢？

—Because we have the flag-raising ceremony on Monday mornings.

　因为星期一早上我们有升旗仪式。
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注　uniform 制服　scarf 围巾：red scarf 红围巾（此处特指红领巾）

flag 旗子　raise 上升　ceremony 仪式



“在上午”用in the morning，但表示“在某天上午”就用on，比如on Monday mornings，这是中考的常见考点。但不用和孩子解释，只要会用就okay了。







—Why don't you wear jeans to school today?

　今天为什么不穿牛仔裤去上学呢？

—I have P. E. class. We can't wear jeans to P. E. class.

　我有体育课，我们不能穿牛仔裤去上体育课。







注　jeans 牛仔裤（牛仔裤jeans、裤子trousers、短裤shorts等有两条裤腿，所以用复数）　P. E. 体育（P. E. 是physical education的首字母缩略词）



有体育课的那天，别忘了和妈妈练习这组对话哦。也可以把对话中的jeans改成a skirt（裙子），还可以和下一组对话穿插起来进行练习。







—You can wear your new skirt to school.

　你可以穿这件新裙子上学。

—I'd love to, but I have P. E. class today.

　我很想，但今天有体育课。
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—How often do you have P. E. classes?

　你多长时间上一次体育课？
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—Three times a week.

　一周三次。







注　I'd love to, but… 我很愿意，但是……（表示婉拒）

how often… 多久一次（用于询问频率）　times 次数



I'd love to, but…、how often、how soon（多久）都是中考的频繁考点哦。参见“家庭剧场”
 。
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有体育课的那天，别忘了用下面的句子为自己挣分哦：

I have P. E. class. I can't wear jeans.

我有体育课，不能穿牛仔裤。

I have P. E. class. I can't wear my skirt.

我有体育课，不能穿裙子。



Family Show 家庭剧场

I'd love to, but I have P. E. class today. 我很想，但今天有体育课。

目的：掌握礼貌的拒绝方式I'd love to, but…（我很愿意，但是……）



妈妈假装忙着做家务，孩子在津津有味地玩游戏，或看电视：

妈妈：Can you give me a hand? 能帮我一下吧？
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孩子：I'd love to, but I'm busy right now. 我很愿意，可我现在没空呢。

　　　（give me a hand 给我搭把手，帮我个忙）





孩子去卫生间，妈妈故意用手机给固定电话拨号：

妈妈：Can you answer the phone for me? 能替我接个电话吗？
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孩子：I'd love to, but I'm in the bathroom. 我很愿意，但我在洗手间。

　　　（answer the phone 接电话）





妈妈手里拿着购物袋，打算去买东西，孩子正从书包里拿出作业本：

妈妈：Can you go shopping with me? 和我一起去买东西，可以吗？

孩子：I'd love to, but I have to do my homework. 我很愿意，但我要写作业。
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从“直通考场”第6页、第7页中罗列的考题，就能看出I'd love to, but…是各地历年中考最频繁考到的语言点之一，一定要练到会说为止哦。





Family Show 家庭剧场

Do I look good in red? 我穿红颜色好看吗？

This tie doesn't look good on you. 你戴这条领带不好看。

目的：掌握介词in“穿、戴”和on“在……身上”的用法和区别







妈妈穿着裙子，孩子说：

You look good in that skirt. 你穿那条裙子真好看。（主语：人）

That skirt looks good on you. 那条裙子穿在你身上真好看。（主语：服饰）





妈妈戴一条项链，孩子说：

You look great in that necklace. 你戴那条项链真好看。（主语：人）

That necklace looks great on you. 那条项链戴在你身上真好看。（主语：服饰）





妈妈戴着发卡，孩子说：

You look good in that hair pin. 你戴那个发卡真好看。（主语：人）

That hair pin looks good on you. 你戴那个发卡真好看。（主语：服饰）





妈妈戴着墨镜，孩子说：

You look great in those sunglasses. 你戴那副墨镜真好看。（主语：人）

Those sunglasses look great on you. 你戴那副墨镜真好看。（主语：服饰）







不用和孩子解释什么是主语，主语是人还是服饰，只要多听、会说就okay了。

前三组对话，如果能让爸爸来表演，孩子一定超喜欢[image: alt]
 ！





Scene Three

场景三　穿校服：有利有弊

We don't have to choose what to wear every day.

我们不必每天选择穿什么。

[image: alt]
 笑一笑

林克　你的袜子上有洞吗？

妈妈　没有啊。

林克　那么，你是怎么把脚伸进去的呢？

[image: alt]


Everybody wears the same things.





[image: alt]
 说一说

—What do you think of school uniforms?

　你是怎么看待校服的？

[image: alt]


—I don't like them. Everybody wears the same thing.

　我不喜欢，每个人穿得都一样。







注　What do you think of… 你认为……怎么样？



在学本场景三组对话前，可以先围绕穿校服的利弊，用中文和孩子展开讨论，看谁的观点更有说服力。这样做不但有助于理解对话的含义，还可以锻炼孩子思考问题的能力哦。







—It's good for students to wear uniforms.

　学生穿校服好。

[image: alt]


—I agree. We don't have to choose what to wear every day.

　我同意，我们不必每天选择穿什么。

[image: alt]








注　for 对于　agree 同意　have to 必须　choose 选择



what to wear是“穿什么”，其他常见的用法还有：I don't know what to do / what to say / what to read / what to choose.（我不知道该做什么/说什么/读什么/选什么）。







—When students wear uniforms to school, no one can tell who has more money.

　学生穿校服上学，没人看得出来谁更有钱。

[image: alt]


—Yes, it can avoid fashion competition.

　是的，这样可以避免攀比时髦。







注　money 金钱　avoid 避免　fashion 时尚，时髦　competition 比赛，竞争



这组对话单词有难度，句子也较长，如果孩子掌握不了，只要能听懂就okay了。学其他句子碰到同样问题时，也可一样对待：能说最好，不能说，听懂也是进步。



[image: alt]


穿校服的那天，别忘了一边穿校服，一边替自己挣分哦：

I don't like school uniforms. Everybody wears the same thing.

我不喜欢校服，每个人穿得都一样。

也可以这样说：

I like school uniforms. We don't have to choose what to wear every day.

我喜欢校服，我们不必每天选择穿什么。



Scene Four

场景四　如何穿着：注意搭配合体

Does this skirt go with this shirt?　这裙子和衬衫搭配吗？

[image: alt]
 笑一笑

林克　爸爸，你穿黑皮鞋怎么能搭配白袜子呢？

妈妈　怎么不搭配啊，黑白多分明啊。

[image: alt]


—Stop laughing.

—You look funny in that hat.

　I just can't help it.





[image: alt]
 说一说

—Does this skirt go with this shirt?

　这裙子和衬衫搭配吗？

—Well, they don't match exactly, but they still look nice together.

　嗯，他们并不非常搭配，但配在一起看起来还可以。

[image: alt]








注　go with 和……搭配　match 搭配　exactly 精确地，恰好



可以参照下组对话，将they don't match exactly改为They are not a perfect match，意思相同。







—Does this necklace go with these earrings?

　这条项链和这对耳环搭配吗？

—Yes, they are a perfect match.

　太搭配了。







注　ring 环状物（如戒指等，earrings自然就是“耳环”）

a perfect match 完美的搭配



可以参照上组对话，将They are a perfect match改为They match exactly，意思相同。







—Stop laughing and tell me what's so funny.

　别笑了，告诉我有什么好笑的。

—You look funny in that hat. I just can't help it.

　你戴那顶帽子怪怪的，我真的忍不住。







注　in表示“穿，戴”：You look cool in those sunglasses. 你戴那副太阳镜好酷啊。　can't help sth./doing sth. 控制不住……：I can't help laughing. 我禁不住要笑。



为了让表演更有趣，爸爸不妨带上妈妈的项链，穿上妈妈的夹克衫，挎上妈妈的手提包，把对话中的in that hat替换为in that necklace、in that jacket、in that handbag，进行对话表演。



[image: alt]


为了多挣分，每天都可以评价一下妈妈的服饰。当服饰不太搭配时：

They don't match exactly. 他们不十分搭配。

They are not a perfect match. 他们并不是完美的搭配。

当服饰很搭配时：

They look nice together. 他们搭配起来很好看。

They match exactly. 他们非常搭配。

They are a perfect match. 他们太搭配了。



Scene Five

场景五　评价穿戴：颜色款式要合适

Do I look good in red?　我穿红颜色好看吗？

[image: alt]
 笑一笑

林克　妈妈，什么东西先穿鞋，后穿袜子？

妈妈　不可能啊。

林克　钉子扎进鞋里，就是先“穿”鞋，后“穿”袜子。

[image: alt]
 说一说

—Do I look good in red?

　我穿红颜色好看吗？

—No, red is not your color.

　不好看，红颜色不适合你。







注　“in＋颜色”表示穿……颜色：in red 穿红颜色



可以把red替换成其他各种颜色。

如果回答是肯定的，可以说：Yes, red is your color. 好看，红色适合你。



[image: alt]


Do I look good in red?





—That tie doesn't look good on you. It's too gaudy.

　你戴那条领带不好看，颜色太艳了。

—I'll try another one.

　我再试一条。







注　on 在……身上　gaudy 花哨的　try 试



妈妈换上一件又一件的衣服，让孩子一次又一次地说：That doesn't look good on you. Try another one. 你穿那个不好看，再试一件吧。参见“家庭剧场”
 。







—What do you think of my sunglasses?

　你觉得我的墨镜怎么样？

—They look very good on you.

　你戴起来很好看。

[image: alt]








注　What do you think of… 你认为……怎么样？sunglasses墨镜、glasses （眼镜）均用复数形式，因为由两个镜片组成，“一副眼镜”为a pair of glasses。　on在……身上



准备好墨镜、发卡、项链和其他各种服饰，一样样试戴，或试穿，然后问：What do you think of my…?



[image: alt]


我们还可以这样评价妈妈的服饰：

You look good in red. 你穿红衣服很好看。

You look great in this T-shirt. 你穿这件T恤衫真好看。

You look cool in those sunglasses. 你带那副墨镜很酷。

You look pretty in that necklace. 你戴那条项链真好看。



Scene Six

场景六　忙乱穿衣：匆忙之中总出错

I got the buttons wrong.

我把扣子扣错了。

[image: alt]
 笑一笑

妈妈　明天你们班去郊游，你穿什么衣服？

林克　白衬衫，蓝裙子。

妈妈　到哪里？

林克　到膝盖。

[image: alt]
 说一说

—Look, you are wearing two different socks.

　看，你穿的短袜不成对啊。

—But I can't find the other one.

　但我找不到另一只。







注　different 不同的



可以把socks替换成shoes（鞋子）、slippers（拖鞋）等。这组对话可以和下一组对话互相交替使用，即回答可说：Sorry, I put them on in a hurry.







—Your slippers don't match. They are not the right pair.

　你的拖鞋不搭配，他们不是一双的。

—Sorry, I put them on in a hurry.

　对不起，我穿的时候太匆忙了。

[image: alt]








注　slippers 拖鞋（用复数形式）　pair 一对，一双　put on 穿上，戴上　in a hurry 匆忙中，急急忙忙地



同样，可以把slippers替换成socks、shoes等。回答可以套用上组对话：But I can't find the other one.







—Your shirt looks funny.

　你的衬衣看起来怪怪的。

—Oh, I got the buttons wrong.

　啊，我把扣子扣错了。

—And you are wearing it inside out.

　而且，你还里外穿反了呢。

[image: alt]


Your slippers don't match.

They are not the right pair.







注　get the buttons wrong 扣子扣错了　wear sth. inside out 里外穿反了



爸爸故意把衬衣扣子上下扣错了，且里外反着穿，制造机会让孩子练习对话哦。



[image: alt]


当我们穿错鞋袜、衣服时，可以这样说：

My slippers don't match. They are not the right pair.

我的拖鞋不搭配，他们不是一双的。

My socks don't match. They are not the right pair.

我的袜子不搭配，他们不是一双的。

I got the buttons wrong.

我扣子扣错了。



Scene Seven

场景七　出门前：穿戴整齐再出门

Can I go out in pajamas?

我能穿睡衣出去吗？

[image: alt]
 笑一笑

妈妈　我真的瘦了，竟然能穿得下牛仔裤了！

林克　妈妈，你干吗要穿爸爸的牛仔裤啊！

[image: alt]
 说一说

—Can I go out in pajamas?

　我能穿睡衣出去吗？

—No, you can't.

　不，你不可以。

[image: alt]








注　in pajamas 穿着睡衣　can't 不能



妈妈假装穿着睡衣出门，或做饭，孩子说：Don't go out in pajamas（不要穿着睡衣出去）、Don't cook in pajamas（不要穿着睡衣做饭），强化对in pajamas的理解和使用。



[image: alt]


—Can I go out in pajamas?>

—No, you can't.





—You can't go out in slippers.

　你不能穿着拖鞋就出去。

—But I can't find my running shoes.

　可我找不到运动鞋呀。

[image: alt]








注　in slippers 穿着拖鞋　running shoes 跑鞋，运动鞋（相当于sneakers）



第二句可以和下组对话中的Sorry, I forgot to change穿插起来使用。







—Don't go out in your underwear.

　不要穿着内衣出去。

—Sorry, I forgot to change.

　对不起，我忘换了。







注　in your underwear 穿着内衣（underwear 内衣裤）



妈妈假装穿着外衣躺在床上打呼噜，孩子把妈妈摇醒，说：Go to bed in your underwear（睡觉穿内衣）、Go to bed in your pajamas（睡觉穿睡衣），妈妈起床，揉着眼说：Sorry, I forgot to change.



[image: alt]


想要尽快得到礼物吗？那么，每天都要故意穿着睡衣、拖鞋，或内衣，装着要出门的样子，然后对妈妈说：

Can I go out in pajamas? 我能穿睡衣出去吗？

Can I go out in slippers? 我能穿着拖鞋出去吗？

Can I go out in my underwear? 我能穿着内衣出去吗？



相关链接

不要输掉衬衣

在中文里，我们是如何表达一个人做生意、买股票“输个精光”的呢？我们用一个非常形象的句子：“他把裤衩都输掉了。”“裤衩”代表了一个人最后一点不能失去的财产。那么，英文里有没有类似的表达法呢？

在英文里，不说“输掉裤衩”，而是说“输掉衬衣”lose one's shirt。比如：





He lost his shirt in the stock market.

（stock market 股票市场）


他在股市里输掉了衬衣（也就是输个精光）。






如果爸爸妈妈炒股的话，我们就可以经常用下面的英文句子和他们对话了：

Do you make money in the stock market?


你在股市里挣钱了吗？






Don't lose your shirt in the stock market.


别在股市里输个精光。






林克：爸爸，最近股市暴跌，你晚上肯定睡不好觉吧？

爸爸：还行，像婴儿般睡眠。

林克：爸爸，你心理素质就是强！

爸爸：是睡一个小时，醒了，哭一会儿，再睡一个小时，醒了，再哭一会儿。

[image: alt]




刷牙和洗手，是每天必须做的功课。要保持牙齿健康，首先要做到brush your teeth twice a day（一天刷两次牙）；刷牙时还要注意正确的方法，比如：brush your teeth up and down（上下刷牙）、don't brush too hard（别刷得太用力了）、spend at least two minutes（至少要刷两分钟）等等。

洗手对人体健康也很重要，不要忘记wash your hands after playing outside（从外面玩回来要洗手）、wash your hands before eating（吃东西前要洗手），从小养成讲卫生的好习惯。
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Topic Three

话题三

洗漱：刷牙和洗手

How can I keep my teeth healthy?

我怎样才能保持牙齿健康呢？

妈妈：林克，告诉我，为什么饭前必须洗手？

林克：为了不弄脏勺子。



Scene One

场景一　牙具：牙膏和牙刷

I don't like the flavor of this toothpaste.

我不喜欢这种牙膏的味道。

[image: alt]
 笑一笑

老师　你家有几口人？

林克　和我们家的牙刷一样多。

老师　那你们家有几把牙刷？

林克　每人一把。

老师　？？！！

[image: alt]
 说一说

—Do you like this toothbrush?

　你喜欢这把牙刷吗？

—Yes, I like the handle. It's so cute.

　是的，我喜欢这个牙柄，好可爱哦。

[image: alt]


I like the handle. It's so cute.







注　toothbrush 牙刷　handle 把手，把柄



给孩子买把可爱的牙刷，就可以每天练习这组对话啦！







—Do you like the flavor of this toothpaste?

　你喜欢这种牙膏的味道吗？

—No, I don't. Please buy me strawberry flavored toothpaste.

　我不喜欢，请给我买草莓味的牙膏吧。







注　flavor 味道，风味　toothpaste 牙膏　strawberry flavored 草莓味道的



每天刷牙时妈妈和孩子都要这样互问哦。回答时可把下组对话中的It tastes bad放在No, I don't后面。如果回答是肯定的，当然是Yes, I do. It's made for kids（是的，我喜欢，这是儿童专用的）。







—Mom, this toothpaste tastes bad. I don't like mint flavor.

　妈妈，这牙膏味道不好，我不喜欢薄荷味的。
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—Sorry, this is not made for kids.

　对不起，这不是儿童用的牙膏。







注　taste 尝起来……　mint 薄荷　kid 小孩



喜欢牙膏的味道，自然就是This toothpaste tastes good. I like mint/strawberry/orange flavor. 每个场景中的对话，要学会融会贯通哦。



[image: alt]


想选择自己喜欢的牙膏吗？那么，就和妈妈这样说：

Please buy me strawberry flavored toothpaste.

请给我买草莓味的牙膏。

Please buy me orange flavored toothpaste.

请给我买橘子味的牙膏。

Please buy me mint flavored toothpaste.

请给我买薄荷味的牙膏。



Scene Two

场景二　及时刷牙：保持口腔清洁

Brush your teeth every night before bedtime.

每晚睡前刷牙。

[image: alt]
 笑一笑

妈妈　唉，又塞牙了，要是不塞牙该多好。

林克　妈妈，我有办法，你把所有牙齿都拔掉，剩一颗牙，保证不塞牙了。
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 说一说

—How can I keep my teeth healthy?

　我怎样才能保持牙齿健康呢？

—Brush your teeth every night before bedtime.

　每晚睡前刷牙。







注　keep… healthy 保持……健康　bedtime 上床时间，睡觉时间



每晚睡觉前，别忘了对妈妈说Brush your teeth before bedtime. （睡前刷牙），替自己加上一分哦。







—I've got something stuck in my teeth.

　我塞牙了。

—Go brush your teeth.

　去刷牙吧。







注　stuck 卡住：I've got a vegetable stuck in my teeth. 我蔬菜塞牙了。



食物塞牙时，brush your teeth经常会不管用，最好的方法是floss your teeth（用牙线清洁牙齿），只是我们没有这个习惯。其实，养成每晚floss our teeth对于保护牙齿是非常重要的。







—You have bad breath.

　你嘴里有味儿。

—Sorry, I ate garlic for lunch.

　对不起，我中饭吃大蒜了。

—It doesn't matter. It could happen to anyone.

　没关系，这事谁都会有的。

[image: alt]








注　breath 气息　It doesn't matter. 这没关系　happen to 发生在……身上



妈妈吃饭时要特意吃些生大蒜（garlic），这样孩子才有机会练习这组对话。如果是晚饭吃大蒜，就把对话中的for lunch替换为for dinner，还可替换为just now（刚才）。
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—You have bad breath.

—Sorry, I ate garlic for lunch.





[image: alt]


吃饭的时候，食物塞牙了可以这样说：

I've got something stuck in my teeth. 我塞牙了。

I've got meat stuck in my teeth. 我肉塞牙了。

I've got a vegetable stuck in my teeth. 我蔬菜塞牙了。



Scene Three

场景三　挤牙膏：节约牙膏

Don't use too much toothpaste.

别用太多牙膏。

[image: alt]
 笑一笑

林克　妈妈，你知道谁的牙根是黑色的，而牙齿是白色的？

妈妈　不知道，你能说说看吗？

林克　钢琴。

[image: alt]
 说一说

—Don't use too much toothpaste. A pea size amount is enough.

　别用太多牙膏，豌豆大小的量就够了。

—Can you help me squeeze the tube?

　你能帮我挤（牙膏）管吗？
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Don't use too much toothpaste.

A pea size amount is enough.







注　pea 豌豆　size 大小　amount 数量　squeeze 挤，压榨　tube 管



只要孩子会说Don't use too much toothpaste，就已掌握toothpaste是不可数名词，因为much只能修饰不可数名词。如果让孩子死背一堆不可数名词，不但记不住，而且到使用时，还是会用错。







—Mom, we are running out of toothpaste.

　妈妈，牙膏快用完了。

[image: alt]


—Let me help you squeeze it.

　我帮你挤吧。







注　run out of… 用完了……：I'm running out of pocket money. 我零花钱快没了。



快用完的牙膏要留着给孩子用哦，这样就有机会经常练习这组对话了。这里有两个中考考点，一是短语run out (of)，二是let sb. do（而不是let sb. to do），run out还是高考的考点呢。







—I got the last bit out of the tube.

　我把最后一点从管里挤出来了。

—We need to buy a new tube of toothpaste.

　我们需要买管新牙膏了。

—What flavor would you like?

　你想要什么味儿的？







注　last 最后的　bit 一点　flavor 味道　would like 想，要



toothpaste是不可数名词，表示“一支”、“一管”牙膏，要说a tube of toothpaste。
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想让妈妈帮你挤牙膏时，可以拿着牙膏，对妈妈说：

Can you help me squeeze the tube?

你能帮我挤牙膏（管）吗？



Scene Four

场景四　刷牙时：注意正确方法

Don't brush too hard.

别刷得太用力了。

妈妈　林克，你又打架了？怎么丢了两颗牙齿！

林克　妈妈，牙齿没有丢，我把它们放在口袋里了！
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 说一说

—Mom, my teeth are bleeding.

　妈妈，我牙齿出血了。

—Don't brush too hard.

　别刷得太用力了。
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My teeth are bleeding.







注　bleed 出血



牙齿出血会说了，那么“我流鼻血了”，自然就是：My nose is bleeding.牙龈出血和流鼻血，并不常见，用得少自然会忘记，怎么办？当然是通过茶余饭后的表演了。







—You didn't brush your teeth the right way.

　你刷牙的方法不对。

—Can you show me the right way?

　你能把正确的方法做给我看一下吗？
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—Look at me. Brush up and down, rather than side to side.

　看着我，上下刷，而不是左右刷。







注　show 出示，示范　　up and down 上上下下　　rather than 而不是

side to side 左左右右（从一边到另一边）



最后一个句子有难度，可把up and down、rather than、side to side用肢体语言表演出来。还可把句子改为Brush up and down, don't brush side to side，以减小难度。







—Take your time while brushing. Spend at least three minutes.

　刷（牙）时不要着急，至少要刷3分钟。
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—I think two minutes is enough.

　我想2分钟就够了。







注　take your time 不着急，慢慢来　　while 当……时候　　at least 至少



第一个句子包含了三个考点。要记住：语法存在于句子中，只要会说句子，就掌握了语法；会说的句子越多，掌握的语法就越丰富。
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妈妈在刷牙时，赶紧在旁边这样“指导”她吧：

Brush up and down. 上下刷。

Don't brush too hard. 别刷得太用力了。

Spend at least two minutes. 至少（刷）2分钟。



Scene Five

场景五　刷牙之后：口腔变清新

Open your mouth and let me smell.

张开嘴巴，让我闻一闻。
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 笑一笑

妈妈　林克，为什么要连着刷两次牙呢？

林克　昨晚那次忘刷了，我在补课呢。
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 说一说

—Mom, I have finished brushing my teeth.

　妈妈，我刷完牙了。

—Open your mouth and let me smell. Wow, you did a good job.

　张开嘴巴，让我闻一闻。哇，你刷得好干净哦。







注　finish doing 做完……

do a good job 做得好



刷完牙要经常说I have finished brushing my teeth，就能牢固掌握finish doing这个重要句型了。以后老师让你背哪些动词后要加doing时，就可少背一个，因为你已经会使用啦！
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Open your mouth and let me smell.

Wow, you did a good job.





—Put on the toothpaste cap when you are done.

　刷完牙把牙膏盖盖上。

—But I can't find it.

　但我找不到牙膏盖。







注　put on 盖上，穿上

cap 帽子，盖子：toothpaste cap 牙膏盖，pen cap 钢笔帽

when you are done 当你做完的时候



这里可以把toothpaste cap替换成pen cap（钢笔帽），其他部分完全一样，进行反复练习，不但学了英语，还能让孩子改掉丢三落四的毛病呢。







—You didn't do a good enough job brushing your teeth.

　你没有好好刷牙啊。
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—Sorry, I will spend more time next time.

　对不起，下次我多花点时间。







注　do a good (enough )job 做得（够）好（注意是：good enough，不是enough good）



第一句较长，可先学会：You didn't do a good enough job.（你做得不够好。）这个句子的“反义句”，就是下面“加分句”中的Wow, you did a very good job，参见“家庭剧场”
 。



[image: alt]


爸爸妈妈事情做得好，也可以夸奖夸奖他们哦：

Well done! 做得好！

Good job! 做得好！

Wow, you did a very good job! 哇，你做得好棒哟！



Family Show 家庭剧场

You didn't do a good enough job brushing your teeth. 你没有好好刷牙啊。

目的：掌握enough修饰形容词、副词时，应放在其后（和汉语语序不同）



妈妈指着孩子鼓囊囊的书包，孩子说：

My school bag is not big enough. 我的书包不够大。





妈妈指着孩子鼓囊囊的铅笔盒，孩子说：

My pencil box is not big enough. 我的铅笔盒不够大。





妈妈指着孩子用过的铅笔，孩子说：

This pencil is not sharp enough. 这支铅笔不够尖。





妈妈催促孩子“快点，快点”，孩子说：

I'm going fast enough. 我动作够快的了。





妈妈让孩子Open your mouth wide（张大嘴），孩子说：

Is it wide enough? 这样够大吗？

[image: alt]




不要和孩子解释什么是“形容词”、“副词”，以及英语和汉语的语序不同等问题，只要会使用就okay了。考试时，凭着语感，就能做出正确的选择！





Family show 家庭剧场

You must wash your hands before eating. 吃东西前要洗手。

目的：掌握before、after等介词之后的动词要用doing



妈妈假装不洗手去拿东西吃，孩子说：

Wash your hands before eating. 吃东西前要洗手。





妈妈假装不洗手要去烧饭，孩子说：

Wash your hands before cooking. 做饭前要洗手。





妈妈假装从卫生间里出来，不洗手，孩子说：

Wash your hands after using the bathroom. 上卫生间后要洗手。





妈妈假装擤鼻涕后要吃东西，孩子说：

Wash your hands after blowing your nose. 擤鼻涕后要洗手。





妈妈假装从外面推门而入，不洗手，孩子说：

Wash your hands after coming in from outside. 从外面回来要洗手。





妈妈假装摸摸宠物，去拿东西吃，孩子说：

Wash your hands after touching the pet. 接触宠物之后要洗手。







晚饭后要经常和孩子表演上面内容哦，不但能锻炼听说，丰富词汇量，还能掌握一项重要语法——介词后面的动词要用ing形式，而且，孩子在“教育”妈妈的过程中，还强化了自己的卫生习惯呢。





Scene Six

场景六　及时洗手：细菌无处不在

Wash your hands after playing outside.

从外面玩回来要洗手哦。
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 笑一笑

妈妈　林克，给妈妈拿护手霜。

林克　妈妈，护手霜用完了，就用鞋油吧。

妈妈　鞋油怎么能用来擦手呢？

林克　鞋油可以用来保护牛皮，人皮当然也可以。
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 说一说

—Can I eat without washing my hands?

　妈妈，我可以不洗手就吃饭吗？
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—No, you must wash your hands before eating.

　不可以，吃东西前必须洗手。
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注　without 没有，不　must 必须（情态动词，后面跟动词原形）



must表示“必须”，是情态动词中最常见的考题之一。另外，这组对话后可接下组，这样对话的内容就会更丰富，连续说出的句子也会更多了。







—My hands are clean. I don't want to wash them.

　我的手很干净，我不想洗手。

—Germs are just about everywhere. We can't see them.

　细菌无处不在，我们看不见。







注　germ 细菌



可以问孩子，还有什么东西无处不在，但我们看不见？然后把第二句改为：Air is just about everywhere. We can't see it. （空气无处不在，我们看不见。）







—Wash your hands after playing outside.

　从外面玩回来要洗手哦。

—But I didn't touch anything.

　但我什么也没碰过呀。







注　outside 外面　touch 碰，接触



孩子从外面回来，一定别忘了和她说说这句话哦。也可引导孩子来说：妈妈故意推门而入，要去吃东西，然后让孩子说第一句话。参见“家庭剧场”
 。
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Wash your hands after playing outside.
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妈妈故意不洗手，为孩子制造说英语的机会：

Wash your hands before eating. 吃东西前要洗手。

Wash your hands after using the bathroom. 上卫生间后要洗手。

Wash your hands after coming in from outside. 从外面回来要洗手。



Scene Seven

场景七　洗手用品：肥皂和洗手液

We are out of liquid soap.

洗手液用完了。
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 笑一笑

妈妈　林克，你一洗手，肥皂就这么脏了。

林克　妈妈，我手脏了可以用肥皂洗，那肥皂脏了用什么洗呢？
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 说一说

—Do you like liquid soap or a bar of soap when you wash your hands?

　你洗手时喜欢用洗手液还是肥皂？
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—I like liquid soap.

　我喜欢用洗手液。







注　liquid soap 液体肥皂（指洗手液、沐浴液）

or 或者　　a bar of soap 一块肥皂



在洗手池旁放上洗手液、肥皂、肥皂碟，以便练习。第一个句子较长，可先学会Do you like liquid soap or a bar of soap?







—Mom, we are out of liquid soap.

　妈妈，洗手液用完了。

—Why not use the bar soap?

　那就用肥皂吧。
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注　out of… 用完，没了：We are out of milk. 我们的牛奶喝完了。



Why not do sth. （我们……吧），表示提出建议，not后面跟动词原形do，而不是to do，这是中考常见考点哦。
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—Put the soap on the soap dish.

　把肥皂放在肥皂碟上。

—Ok. But the soap dish is dirty. I'll clean it.

　好的，但肥皂碟脏了，我把它洗干净。







注　dish 盘子：soap dish 肥皂碟　　clean 弄干净



前面的那组对话建议使用肥皂，那么，用完肥皂后可故意不将肥皂放到肥皂碟上，就可以接着用这组对话了。
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当肥皂用完时，可以说：

We are out of soap. 我们的肥皂用完了。

当洗手液用完时，可以说：

We are out of liquid soap. 我们的洗手液用完了。



Scene Eight

场景八　洗完手：擦干手后抹点霜

Don't dry your hands on your pants.

别在裤子上擦手。
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 笑一笑

爸爸

林克，有护手霜吗？给爸爸抹点。

林克　爸爸，你手背上那么多汗毛，我看该抹护发素了。
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 说一说

—Don't dry your hands on your pants.

　别在裤子上擦手。

—Sorry, but where is my towel?

　对不起，但我的毛巾呢？







注　dry 把……弄干，干的：dry your hair 弄干头发



妈妈洗完手，故意往裤子上擦手，给孩子制造练习对话的机会。也可和下一组对话穿插使用：Don't dry your hands on your pants. Dry your hands with a towel.
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Don't dry your hands on your pants.





—Dry your hands with a towel.

　用毛巾擦干手。

—Can I dry them with a paper towel?

　我可以用纸巾擦吗？







注　dry…with… 用……把……弄干　towel 毛巾



paper towel和tissue都是“纸巾”，但是有区别。paper towel质地较硬，比如饭店卫生间里擦手的那种；tissue质地较软，通常用来擦嘴，比如那种两三元一小包的纸巾。







—Use hand lotion after washing your hands.

　洗完手擦点护手霜。
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—Why?

　为什么呢？

—To keep your hands moist and make them look better.

　保持手的湿润，让它们更好看些。
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注　hand lotion 护手霜　after 在……之后　better 更好的（good的比较级）



keep…moist（保持……湿润）也是常见考点。可以让孩子说：Keep your hands dry（别把手弄湿）、keep your hands clean（别把手弄脏）。
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想让妈妈给我们拿毛巾、纸巾、护手霜时，可以这样说：

Mom, please get me a towel. 妈妈，请给我拿条毛巾。

Mom, please get me a tissue. 妈妈，请给我拿张纸巾。

Mom, please get me the hand lotion. 妈妈，请给我拿护手霜。



相关链接

美国人的牙齿为什么整齐洁白？

中国人说“牙好，胃口就好”，而美国人说“牙好，形象就好”。在美国，一口整齐洁白的牙齿是文明和身份的象征。

大多数美国人拥有整齐的白牙，这得归功于美国人对牙齿的厚爱。我们来看一看他们是怎样take care of their teeth（保护牙齿）的。





They brush their teeth twice a day.


他们一天刷两次牙。






They floss their teeth before bedtime.


他们睡前用牙线清洁牙齿。






They clean their teeth twice a year.


他们每年洗两次牙。






They get their teeth straightened by wearing braces.


他们戴牙套矫正牙齿。






They go to the dentists regularly.


他们定期看牙医。






中国人看牙，是因为牙齿出现问题，而美国人看牙并非是因为牙齿出问题，而是去洗牙、矫牙或做口腔保健。在美国，孩子从一出生就开始重视口腔卫生，从乳牙就开始关爱呵护。等牙齿换齐了，就立即注意矫正、清洗、增白。





林克：有人为什么可以一边刷牙，一边吹口哨啊？

妈妈：我试试……不行啊。

林克：妈妈，别试了，那人是在刷假牙。
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孩子在餐桌上的好习惯从小就要培养，比如：No TV during meals（吃饭时不可以看电视），Don't be picky（不能挑食），Don't speak with the mouth full（嘴里有食物不可以说话）等等。晚饭的时间，是爸爸妈妈了解孩子在校生活、增进亲情的好时机，可不能把dinner time（晚饭时间）变成lecture time（批评孩子的时间）哦。
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Topic Four

话题四

吃饭：用餐和礼仪

This is dinner time, not lecture time.

这是晚饭时间，不是批评人的时候。

爸爸：今天怎么又吃大饼啊。

林克：爸爸，你真老土，这是比萨，懂吗？



Scene One

场景一　饥饿：饥肠辘辘快开饭

I could eat a horse.

我快饿死了。
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 笑一笑

妈妈　怎么还不吃呢？刚才你不是说饿得像狼一样吗？

林克　不错，可你什么时候看到过狼吃胡萝卜？
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 说一说

—Are you hungry?

　你饿吗？

—Yes, I could eat a horse.

　是的，我快饿死了。







注　hungry 饥饿的　could eat a horse 能吃得下一匹马，表示“很饿”



中文里，表示很饿，可以说“能吃得下一头牛”，而英文里则用could eat a horse（能吃得下一匹马）来表示。
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—Are you hungry?

—Yes, I could eat a horse.





—Mom, I'm hungry. Can we eat without Dad?

　妈妈，我饿了，能先吃不等爸爸吗？

—We'd better wait until Dad comes home from work.

　我们最好等到爸爸下班回家吧。







注　without 没有　We'd better… 我们最好……　until 直到

come home from work/school 下班/放学回家



第二句较长，如有困难，可先学会We'd better wait（我们最好等等）。可以和上组对话结合使用：Yes, I could eat a horse. Can we eat without Dad?







—What's for dinner? I'm starving.

　晚饭吃什么？我很饿了。

—Nothing special, just leftovers.

　没什么特别的，就剩菜剩饭。
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—But they are two days old. I'm afraid they are not safe to eat.

　但是它们已经两天了，恐怕不能放心吃了。







注　starve 饿（动词）　leftovers 剩菜剩饭　safe 安全的，放心的

Nothing special. 没什么特别的。（special要放在nothing后面）



只要家里有剩菜剩饭，就可以对妈妈说：They are not safe to eat或It's not safe to eat，学会使用之后，再在前面加上I'm afraid，逐渐增加难度。
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吃饭前，别忘了说下面的句子给自己加分哦：

I'm hungry. I could eat a horse. 我饿了，能够吃得下一匹马。

What's for dinner? I'm starving. 晚饭吃什么？我很饿了。



Scene Two

场景二　不想吃：肚子不饿没胃口

I don't feel like eating anything.

我什么也不想吃。
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 笑一笑

林克　妈妈，我们先来点什么open our stomachs吧。

妈妈　open our stomachs? 打开肚子？你想做什么？！

林克　没什么，就是先吃点东西“开开胃”呀。

妈妈　你的中式英语太雷人了，都是背单词惹的祸。
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 说一说

—Time for lunch.

　吃中饭了。

—Mom, I'm not hungry. I had a late breakfast.

　妈妈，我不饿，我早饭吃的晚。







注　It's time for… 该……了，是……的时候了。It's可省略。



注意一日三餐前常用的形容词：have a quick breakfast 早饭吃得匆忙；have a late lunch 午饭吃得晚；have a big dinner 晚饭很丰盛。







—I don't feel like eating anything.

　我什么也不想吃。

—Are you okay?

　你没事吧？







注　feel like 想要：Do you feel like a cup of tea? 你想喝杯茶吗？



这组对话后面还可加上：I'm okay. I ate snacks.

（我没事，我吃零食了。）



I don't feel like eating anything.
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—I have no appetite for anything.

　我对什么都没胃口。

—Please don't eat any snacks before meals.

　饭前请不要吃零食了。







注　appetite 胃口　snack 零食，小吃



不想吃东西，除了说I don't want to eat…，还可以用appetite（胃口）这个词，比如：I've no appetite for fruit/meat. （我不想吃水果/肉。）
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当你不想吃东西，而妈妈非要强迫你时，就用下面的魔力句来抵挡吧：

I don't feel like eating anything. 我什么也不想吃。

I have no appetite for anything. 我对什么都没胃口。

I'm not hungry. I had a late breakfast. 我不饿，我早饭吃得晚。



Scene Three

场景三　吃什么：有啥吃啥，不挑食

Don't be picky.

别挑食。
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 笑一笑

妈妈　这鱼怎么样？

林克　这鱼真好吃，要是不放刺就更好了！
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 说一说

—What would you prefer for your dinner, beef or pork?

　晚饭你想吃什么，牛肉还是猪肉？
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—Neither. Chicken, please.

　都不想，请来点鸡肉吧。
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—Don't be picky.

　别挑食了。







注　prefer 比较喜欢　neither 两者都不

picky 挑食的：Don't be picky 不要挑食。

（＝Don't be a picky eater. 不要做个挑食者。）



neither（两者都不）是中考常见考点哦。当妈妈问你想喝水还是喝牛奶，或者，想吃苹果还是吃香蕉时，可以说Neither（都不想）。如果两者中随便哪个都可以，就说Either。







—I want to eat something sweet.

　我想吃些甜的东西。
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—Stay away from sugar. It's not good for your health.

　别吃糖，对你的健康不好。
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注　stay away from 远离　health 健康



这组对话也充满了考点。“甜的东西”用英语说是something sweet，而不是sweet something，要注意和汉语语序的不同哦。







—Have you cooked rice?

　你做米饭了吗？

—Yes, it's in the rice cooker.

　做了，在米饭窝里呢。

—But I want to eat noodles.

　但我想吃面条。
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注　cooker 炊具（≠“厨师”）　noodles 面条（总是用复数形式）



只要妈妈哪天做米饭，就可以练习这组对话了。最后妈妈还可再加上一句：Don't be picky. （不要挑食。）



[image: alt]


妈妈吃饭时要装出很挑食，或故意说想吃垃圾食品，给孩子制造“教育”你的机会哦：

Don't be picky. 别挑食哦。

Don't be a picky eater. 不要做个挑食者。

Stay away from sugar. 别吃甜食。

Stay away from junk food. 别吃垃圾食品。



Scene Four

场景四　在厨房：熟悉厨房家务事

Put garlic and ginger in the dishes.

在菜里放大葱和生姜。

[image: alt]
 笑一笑

林克　妈妈，你为什么哭呢？

妈妈　我没哭，是切洋葱惹的。

[image: alt]
 说一说

—Mom, why are you crying?

　妈妈，你为什么哭呢？

—Oh, it's the onion. I'm chopping the onion.

　哦，是洋葱，我在切洋葱。







注　onion 洋葱　chop 切：chop the meat 切肉



妈妈在厨房里边切洋葱，边擦眼泪，练习这组对话。妈妈还可以和孩子互换角色练习。真实的语言场景，有助于理解单词和句子的意思，使学习变得生动有趣。







—Mom, why do you put garlic and ginger in the dishes?

　妈妈，你为什么要在菜里放大葱和生姜呢。

—To make the dishes taste better.
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　为了让菜味道更好些。







注　garlic 大蒜　ginger 生姜　dish 菜　taste 尝起来



这里有两个中考常见考点。考点一：taste（尝起来……）；考点二：make sb. do…（使某人做……），而不是make sb. to do。每天在饭桌上都可以这样问妈妈，把考试题脱口而出。







—I'm cooking tomato egg soup.

　我在做西红柿鸡蛋汤。

—Let me help you crack the egg.

　我来帮你敲鸡蛋吧。

—No, you will make a mess. But you can help me beat the egg.

不，你会搞得一团糟的，但你可以帮我打鸡蛋。







注　crack the egg 敲鸡蛋

make a mess 弄得一团糟　beat the egg 打鸡蛋（即搅拌鸡蛋）



妈妈在厨房敲鸡蛋时，别忘了练习这组对话哦。可将上组对话稍作修改，接在本组对话后面：Why do you put garlic and ginger in the soup? To make it taste better. （为什么在汤里放大蒜生姜？为了让它味道更好。）
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[image: alt]


想让妈妈同意由你来敲鸡蛋的话，就用魔力句吧：

Let me help you crack the egg. 我来帮你敲鸡蛋吧。

Let me help you beat the egg. 我来帮你打鸡蛋吧。

I won't make a mess. 我不会弄得乱糟糟的。



Scene Five

场景五　饭前：快帮妈妈摆餐桌

Can I set the table for you?

我可以帮你摆一下餐桌吗？

[image: alt]
 笑一笑

林克　爸爸，这个盘子怎么这么湿漉漉的，给我换一个。

爸爸　那是你的汤啊。

林克　啊！！
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 说一说

—Can I set the table for you?

　我可以帮你摆一下餐桌吗？

—Sure. Thank you.

　当然可以啦，谢谢。







注　set the table 摆餐桌（clear the table 收拾餐桌）



每次吃饭前，都可以这样练习。而吃饭后，则可以说：Can I clear the table for you?（我能帮你收拾桌子吗？）







—Excuse me, I'm coming through. This soup is very hot.

　对不起，让一下，这汤很烫。

—Mom, you'd better use a tray next time.

　妈妈，你下次最好用个托盘。
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注　You'd better 你最好……（后加动词原形）　tray 托盘



当你想让对方让路时，可以说Excuse me，或Excuse me, I'm coming through。这组对话的场景是妈妈从厨房里端出热汤，怕碰着孩子而说的提醒语。这种情况在生活中很常见，学了就要用起来哦。







—This dish smells good.

　这道菜闻起来真香。

—It tastes good, too. Can I eat first?

　吃起来也很香，我能先吃吗？
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—Wait a second. We'd better sit down to have dinner together.

　稍微等一会，我们最好坐下来一起吃晚餐。







注　smell（闻起来），taste（尝起来）均是系动词，后面跟形容词

a second 一秒钟，相当于“一会儿”　We'd better… 我们最好……



这里的smell（闻起来）和taste（尝起来）都是中考很频繁的考点，每次吃饭前都要说一说。参见“家庭剧场”
 。
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妈妈每天都要故意挡一挡孩子的路，为孩子制造“学以致用”的机会：

Excuse me. 对不起。

Excuse me, I'm coming through. 对不起，让我过一下。



Family show 家庭剧场

This dish smells good. 这道菜闻起来真香。

目的：掌握五个表示感觉的系动词的用法：

smell 闻起来　taste 尝起来　look 看起来　sound 听起来　feel 摸起来，感觉

（注意：后面跟形容词，如：great、good、nice、wonderful、beautiful等）



妈妈很陶醉地闻一道菜，或香水，孩子说：

It smells good. / It smells great. （闻起来）好香啊。

妈妈来到卫生间，或打开垃圾桶，立刻捂住鼻子，孩子说：

It smells bad. / It smells terrible. （闻起来）好臭啊。





妈妈一边品尝一道菜，一边不停地点头，孩子说：

It tastes delicious. / It tastes wonderful. 味道真好啊。

妈妈一边品尝一道菜，一边做鬼脸，孩子说：

It tastes bad. / It tastes terrible. 味道好难吃啊。





妈妈梳理好头发，在镜子前自我陶醉，孩子说：

You look nice. / You look beautiful. 你看上去真漂亮！

妈妈蓬头散发，或做鬼脸，孩子说：

You look ugly. / You look awful. 你看上去很难看/很糟糕。（awful 糟糕的，可怕的）





妈妈说：“Let's go to the park.”孩子说：

It sounds good. / It sounds great. 这个听起来不错（好主意）。

妈妈打开一首孩子不喜欢的音乐，孩子说：

It sounds bad. / It sounds terrible. 这个真难听。





妈妈摸摸光滑的桌面、柔软的毛衣，孩子说：

It feels smooth. / It feels soft. 这个摸起来很光滑/柔软。

妈妈摸摸粗糙的墙面，孩子说：

It feels rough. / It feels coarse. 这个摸起来很粗糙。







这五个和感官有关联的系动词是中考最频繁的考点之一（参见第14页“直通考场”）。一是考动词的含义，让学生填动词；二是考后面要跟形容词，不能跟副词，考题通常是给出形容词和副词，供考生选择。这些对话要经常练哦。





Family show 家庭剧场

Table Manners 餐桌礼仪

目的：熟悉用餐礼仪



妈妈懒洋洋地趴在餐桌上，孩子说：

Sit up straight! 坐直了！





妈妈驼着背站着，孩子说：

Stand up straight! 站直了！

（注：这句话和“餐桌礼仪”无关，但和第一句结构类似，且常用。）





妈妈一边吃东西，一边说话，孩子说：

Don't speak with your mouth full. 嘴里塞满东西时别说话。





妈妈嘴里吧唧吧唧地吃着东西，孩子说：

Don't make any noise when you are eating. 吃东西时别出声。





妈妈对着碗里剩下的饭，摇头表示不想吃，孩子说：

Eat up the rice! 把饭吃完了！





妈妈端着没有喝完的牛奶，摇头表示不想喝，孩子说：

Drink up the milk! 把牛奶喝完了！





妈妈用手指剔牙，孩子说：

Don't clean your teeth with your fingers. 别用手指剔牙。





妈妈用舌头剔牙，孩子说：

Don't clean your teeth with your tongue. 别用舌头剔牙。





妈妈端起汤碗直接喝汤，孩子说：

Don't drink from the bowl. 不要直接从碗里喝。







通过这些表演，不但能够掌握很多表达法，丰富词汇量，还能让孩子在“教育”妈妈的过程中，不知不觉牢记用餐礼仪呢。





Scene Six

场景六　餐桌上：爸妈厨艺我来评

This dish doesn't have any flavor.

这道菜没味道。

[image: alt]
 笑一笑

林克　爸爸，你最近烧的米饭真不错，花样繁多。

爸爸　不就一种吗？

林克　不，有生的，有熟的，有半生不熟的。
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 说一说

—How do you like this dish?

　这道菜怎么样？

—There's too much oil in it.

　油太多了。







注　How do you like…? 你觉得……怎么样？用于询问对某事的看法。

oil油，此句也可以说：It's too oily. 太油了。（oily油的，形容词）



饭桌上可对每道菜问一遍How do you like this dish? 这样就可以加很多分啦！这句话还可以说：What do you think of this dish? 意思完全一样的哦。







—This dish doesn't have any flavor.

　这道菜没味道。

—Oh, dear! I forgot to put in any salt!

　哎呀，我忘了放盐了。
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注　flavor 味道　　dear这里是感叹词，表示“哎呀”、“啊”。　　forget to do sth. 忘记做某事



妈妈烧菜要故意忘了放盐，通过餐桌上“身临其境”的表演，让孩子像学母语那样学英语。在说第二句话时，可以拍拍脑门、装出恍然大悟的样子。
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—This dish doesn't have any flavor

—Oh, dear! I forgot to put in any salt!





—I don't like this tomato egg soup.

　我不喜欢这道西红柿鸡蛋汤。

—I don't like it, either. It's too spicy.

　我也不喜欢，太辣了。

—And there are bits of egg shell in it.

　而且里面还有点蛋壳呢。







注　either也（用于否定句）　spicy 辣的　egg shell 蛋壳



场景四中，孩子帮妈妈敲鸡蛋做蛋汤，没敲好鸡蛋，蛋汤里自然会有egg shell。可把这两组对话结合起来练。此外，说到spicy时，可吐吐舌头，把“辣”表演出来。
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餐桌上，别忘了评一评爸爸妈妈的厨艺哦：

It tastes good. 味道真好。

It's delicious. 真好吃。

It's too oily. 太油腻了。（＝There is too much oil in it.）

It's too salty. 太咸了。（＝There is too much salt in it.）

It's too spicy. 太辣了。（＝There is too much spice in it.）

It's too sweet. 太甜了。（＝There is too much sugar in it.）

This dish doesn't have any flavor. 这道菜没味道。



Scene Seven

场景七　吃饱：不要眼大肚子小

No more rice. I'm full.

不再要米饭了，我吃饱了。
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 笑一笑

妈妈　你晃来晃去做什么呢？

林克　吃太多，往下晃晃再吃！
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 说一说

—Would you like some more meat?

　要不要再吃点肉？
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—Okay, just a little.

　好的，就一点。







注　Would you like…? 你想要……？你愿意……？

more再：One more apple? 再来个苹果？



Would you like…? 这个句型很重要，要经常使用哦。比如：Would you like some water / milk? （你想要些水/牛奶吗？）；Would you like something to eat / drink? （你想要点吃的/喝的吗？）







—One more bowl of rice?

　再来碗米饭？

—No, thank you. I'm full.

　不了，谢谢，我饱了。
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注　No, thank you. 不用，谢谢（表示谢绝一般用语）　full 满的，饱的



No, thank you. 在中考交际类单选题中很常见，表示有礼貌的谢绝。如果肯定的话，可以说：Yes, please. （好的，请给我来点。）
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—One more bowl of rice?

—No, thank you. I'm full.





—Finish everything in your bowl.

　把碗里的东西都吃了。

—Sorry, I can't eat anything else.

　对不起，我再也吃不下了。
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—Your eyes are always bigger than your stomach.

　你总是眼大肚子小。







注　else 别的，其他的：anything else 任何别的东西（else放在something、anything、nothing之后）。



Your eyes are always bigger than your stomach（你总是眼大肚子小），中文里也有这种表达法哦。
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当妈妈强迫我们再吃一些时，赶快用魔力句来抵挡吧：

No, thank you. I'm full. 不，谢谢，我饱了。

No, thanks. I can't eat anything else. 不，谢谢，我再也吃不下了。



Scene Eight

场景八　饭后：帮妈妈收拾好餐桌

Put the leftovers in the fridge.

把剩菜剩饭放到冰箱里。
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 笑一笑

林克　妈妈，你每天只吃一片面包，肯定能瘦下来。

妈妈　那太好了，是饭前吃还是饭后吃呢？
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 说一说

—I feel sleepy after such a big meal.

　大吃一顿后我觉得很困。

—So do I.

　我也一样。







注　such… 如此的……：such a good book 这么好的一本书



So do I（我也一样），是倒装句，意思相当于I feel so，根据不同的谓语动词，do可换成does、is/am/are等。

如：I like reading. 我喜欢阅读。

So do I. 我也是。

I'm sleepy. 我困了。

So am I. 我也是。







—You are the last one to finish dinner. So please clear the table and put the dirty dishes in the sink.

　你最后一个吃完晚饭，那就请把桌子收拾一下，把脏碗碟放到水池里吧。

—Okay, but you'll have to do the dishes.

　好的，但你得洗碗哦。
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注　clear the table 收拾桌子　　　sink 洗手池，水池

have to 不得不，必须　　　　do/wash the dishes 洗碗



约定好谁最后吃完饭谁收拾桌子，就可以每天练习了。第二个句子较长，可先学会So please clear the table，掌握之后，再加上后面的内容。







—What shall we do with the leftovers?

　这些剩饭剩菜怎么办呢？

—Put them in the fridge. We can warm them up for the next meal.

　放到冰箱里，下一顿热一热再吃。







注　do with 处理，对付　warm up＝heat 加热



吃完饭总会有些剩菜剩饭的，那么，就可以每天用这组对话了。do with可是很常用的动词短语哦。
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What shall we do with the leftovers?
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如果爸爸很偷懒，吃完饭后什么也不管，就可以用下面的魔力句，替妈妈减轻一下家务负担了：

Dad, put the dirty dishes in the sink. 爸爸，把脏碗碟放到水池里。

Dad, put the leftovers in the fridge. 爸爸，把剩饭剩菜放到冰箱里。

Dad, do the dishes. 爸爸，洗碗。



Scene Nine

场景九　外出吃饭：剩菜剩饭要打包

We'd better ask for a to-go box.

我们最好打个包。
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 笑一笑

林克　妈妈，明天跟同学吃烤肉去。

妈妈　吃烤肉？谁请客？

林克　AA。

妈妈　AA是谁？

林克　？！！
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—Let's go Dutch.

—No, it's my treat.
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 说一说

—Let's go Dutch.

　我们AA制吧。

—No, it's my treat.

　不，我请客。







注　go Dutch 各付各的，AA制，也可以说：Let's go fifty-fifty.

It's my treat. 我请客，还可以说It's on me.



和妈妈去饭店吃饭时，不妨开玩笑地说：Let's go Dutch或Let's go fifty-fifty。







—What shall we do with the leftovers?

　没吃完的我们该怎么处理？

—Just leave them on the table.

　就留在桌上吧。

—We'd better ask for a to-go box.

　我们最好打个包。

[image: alt]








注　do with 处理，对付　leave 遗留　We'd better… 我们最好……

ask for 请求，要求　to-go box （拿走的盒子）打包盒



每次外出吃饭，只要有剩菜没有吃完，就可以练习这组对话了。We'd better do sth. 是中考常见考点哦。







—For here or to go?

　在这儿吃还是带走？

—To go. All the seats are taken.

　带走，没位子了。







注　All the seats are taken. 所有位子都被占了。（谓语动词用了被动语态）



可以在家里和妈妈这样表演，初步体会被动语态的用法：

—May I sit here. 我可以坐这儿吗？

—No, it's taken. 不可以，这位子有人了（被占了）。
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和爸爸妈妈外出吃饭时，可以大大方方地说：

It's my treat. 我请客。

It's on me. 我埋单。

还可以说：

Let's go Dutch. 我们AA制吧。

Let' s go fifty-fifty. 我们AA制吧。



Scene Ten

场景十　用餐礼仪：文明用餐要牢记

It's bad to waste food.

浪费粮食不好。
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 笑一笑

爸爸　林克，爸爸小时候经常挨饿。

林克　我可怜的爸爸，你是因为没饭吃才来我们家的吗？
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 说一说

—It's dinner time, not lecture time.

　现在是晚餐时间，不是批评人的时间。

—Yes, mom. Please don't turn dinner time into lecture time.

　是的，妈妈，请别把晚餐时间变成批评人的时间。







注　lecture 教训，上课：I don't need a lecture from you. 不需要你来教训我。

turn…into… 把……变成……



妈妈假装吃饭时批评孩子，由爸爸来说第一句话。还可将对话改为：It's study time, not play time. （现在是学习时间，不是玩的时间）；It's homework time, not TV time. （现在是做作业时间，不是看电视时间。）







—Eat up your rice. It's bad to waste food.

　把米饭吃光，浪费粮食不好。

—But I'm full. Can I leave it for the next meal?

　可我吃饱了，能留着下一顿吃吗？
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注　eat up 吃完（up 完了，没了）：Drink up the milk 把牛奶喝完了。

leave sth. for… 把……留到……



为了更好地掌握短语leave sth. for，还可以指着没有整理的书包、没有写完的作业，说：Can I leave it for tomorrow? 我可以把这个留到明天来做吗？参见“家庭剧场”
 。
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—I have got some meat stuck in my teeth.

　我肉塞牙了。

—Don't clean your teeth with your fingers.

　别用手指剔牙。

—But I can't get the meat out if I don't.

　但我如果不那样的话，肉就弄不出来。







注　stuck为stick的过去分词，意思是“粘住”、“塞住”



还可说：I have got a vegetable stuck in my teeth（我蔬菜塞牙了）、I have got chewing gum stuck on my pants（我裤子上粘上泡泡糖了）、I have got a bone stuck in my throat（我喉咙被骨头卡住了）。
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当妈妈利用晚饭时间批评我们时，快用魔力句来抵挡吧：

It's dinner time, not lecture time.

这是晚餐时间，不是批评人的时间。

Don't turn dinner time into lecture time.

不要把晚餐时间变成批评人的时间。

相关链接

“喝汤”为什么是eat soup，不是drink soup？

在中文里，我们说“喝汤”，但在英语里，就不能说drink soup，而应该说eat soup或have soup。这是什么原因呢？

因为西餐里的汤一般很稠，汤里有奶油、肉、蔬菜等多种东西，不方便喝，而必须用汤勺舀着吃。而中餐里的汤一般比较稀，能够直接喝下去。

所以，如果你说drink soup（喝汤），英美人会认为你很粗鲁，直接拿起汤盘，把汤倒进嘴里，就像喝水一样咕噜咕噜地把汤吞下去。

在平时吃饭时，爸爸妈妈不妨故意端起汤碗，做出要直接喝汤的姿势，为孩子制造说下面句子的机会哦：





Use a spoon to eat soup. Don't just drink from the bowl.


用汤勺吃汤，别直接从碗里喝。






Eat the soup instead of drinking it.


用汤匙吃汤，不要喝汤。






妈妈：最近吃太多，要减肥了。

林克：妈妈，我有减肥妙方：把头从右转到左，再从左转到右，如此摇头不已。

妈妈：哦，什么时候这样锻炼？

林克：有人请客的时候。
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孩子们几乎每天都会有homework，有些是written homework（书面作业），有些是reading, memorization（朗读、背诵）之类的oral homework（口头作业）。无论书面作业还是口头作业，我们都要认真去完成哦。做完作业后，别忘了让爸爸妈妈check your homework（检查一下作业），然后sign your homework journal（在记事本上签个字）。
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Topic Five

话题五

作业：家庭作业要减负

Too much homework. I can't stand it.

作业太多，我无法忍受了。

妈妈：你的书包好重啊。

林克：背不动就滚吧。

妈妈：这孩子怎么这么没礼貌！

林克：妈妈，我是说拉杆书包呢，底下有轮子可以滚动的。



Scene One

场景一　放学后：回家即写作业

Do your homework as soon as you get home.

放学一回家就写作业。
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 笑一笑

妈妈　你这篇《抢救亲人》的作文怎么连一个标点符号也没有？

林克　那么急的事怎么能停顿呢？
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 说一说
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—Please do your homework as soon as you get home from school.

　请你放学一回家就写作业。

—If I finish my homework before dinner time, can I watch TV for a while?

　如果我晚饭前做完作业，我能看一会儿电视吗？







注　as soon as… 一……就　for a while 一会儿：Wait for a while. 等一会儿。



这组对话有难度，能听懂就okay了。如孩子早于妈妈回家，可每天说：Please call me as soon as you get home from school（放学一回家，请给我来个电话），听多了，用多了，自然就掌握了。







—If you finish your homework in one hour, you can watch TV for 30 minutes.
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　如果你在1小时内做完作业，就可以看30分钟的电视。

—Really? I'll try my best.

　真的吗？那我会尽力的。







注　in＋一段时间：表示“在……之内”，“过……”

try my best＝do my best 尽我最大的努力



如果孩子吃晚饭很磨蹭，第一句可改为：If you finish your dinner in half an hour, you can… （如果你在半小时内吃完晚饭，你就可以……）







—Can I take a short break before starting homework?

　开始做作业前我可以休息片刻吗？

—Sure. You can eat some fruit while taking a break.

　当然可以，你休息的时候可以吃些水果。







注　take a break＝have a break 休息



before和while在句中均为介词，后面加动名词。while表示“当……时候”。



这里虽没列举考题，但不等于没有考点。所有的单词、词组和语法，都可能成为考点。这组对话除了包含短语take a break，还有一项重要语法：before、while后跟动词，要用ing形式。
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Can I take a short break before starting homework?
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做完作业后，想看一会儿电视的话，学会下面两个长句，也许就会如愿以偿了：

If I finish my homework before dinner time, can I watch TV for a while?

如果我晚饭前做完作业，能看一会儿电视吗？

If I finish my homework in one hour, can I watch TV for 30 minutes?

如果我在1小时里做完作业，可以看30分钟电视吗？



Scene Two

场景二　作业量：减负减负，越减越重

Look at my homework journal.

看看我的记事本吧。
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 笑一笑

林克　妈妈，老师让我们周末去买一本巴金的书。

妈妈　8斤的书，你抬得动吗？

I've got lots of homework. Look at my homework journal.
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 说一说

—What's your homework for today?

　今天你有什么作业？

—I've got lots of homework. Look at my homework journal.

　我有很多作业，看看我的记事本吧。

—Chinese, math, English and something else.

　语文、数学、英语，还有点别的。







注　journal 日记：homework journal 记事本（学生每天记作业用）



孩子每天放学回家，妈妈都可以问一问有什么作业。homework journal也可以说homework diary。







—Mom, I have too much homework. I can't stand it.

　妈妈，作业太多，我无法忍受了。

—Stop complaining. Let's get down to work.
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　别抱怨了，赶紧做吧。







注　homework是不可数名词，“很多作业”要用much homework

stand 忍受，站立　complain 抱怨　get down to work 开始工作



complain是《新概念英语》第二册第1课的单词，很多学生学了和没学一样，是因为没有在日常生活中学，学了不会用。学英语最佳方法是：在用中学，在学中用。参见“家庭剧场”
 。







—Mom, I have no homework for today!

　妈妈，我今天没作业啦！

—Let me check your homework journal. No written homework, but you have "reading" and "memorization".

　让我看一下你的记事本。没有写的作业，但有“朗读”和“背诵”呀。

—"Reading" and "memorization" aren't real homework.

　“朗读”和“背诵”不是真正的作业。

—But they need to be done well, too.

　但也要好好完成的哦。







注　check 检查　written 书面的　memorization 背诵

need to be done well 需要好好完成（to be done是动词不定式被动语态）



这组对话有难度，可借助语境帮助孩子理解，可把check、written homework、memorization等难词表演出来。语境，是英语学习不能丢弃的“老师”，这个老师无须花钱，却无时不在。
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Mom, I have too much homework. I can't stand it.

妈妈，作业太多，我无法忍受了。

Mom, I have very little homework for today.

妈妈，我今天只有一点点作业。

Mom, I have no homework for today!

妈妈，我今天没作业！



Family show 家庭剧场

Stop complaining. 别抱怨了。

目的：掌握stop doing、complain about的用法



妈妈做吃东西的动作，孩子说：

Stop eating. 别吃了。





妈妈假装在看书，孩子说：

Stop reading. 别看书了。





爸爸做抽烟的动作，孩子说；

Stop smoking. 别抽了。





妈妈假装抱怨这，抱怨那，孩子说：

Stop complaining. 别抱怨了。





妈妈假装在抱怨物价如何飞涨，孩子说：

Stop complaining about the price. 别抱怨物价了。





妈妈假装在抱怨天气如何不好，孩子说：

Stop complaining about the weather. 别抱怨天气了。





妈妈假装在抱怨爸爸做的饭菜不好吃，孩子说：

Stop complaining about the food. 别抱怨饭菜了。







从stop doing到stop complaining about…会有困难，但中间有一个Stop complaining作为过度，掌握起来一定没问题！妈妈在抱怨时，可表演出“捶胸顿足”的样子，越是夸张，孩子的学习兴趣就越浓厚。





Family show 家庭剧场

Can you help me with the dictation?

Pay attention to your handwriting.

目的：掌握动词短语help sb. with… 在……上帮助某人

pay attention to 注意……



妈妈做洗碗动作，孩子说：

Can I help you with the dishes? 我可以帮你洗碗吗？





妈妈装着吃力地拎起一袋米，孩子说：

Can I help you with the bag of rice? 我可以帮你拎这袋米吗？





妈妈假装够不着书架上的书，孩子说：

Can I help you with the book? 我可以帮你取下书吗？





妈妈在纸上龙飞凤舞地写字，孩子说：

Pay attention to your handwriting. 注意书写。





妈妈在纸上写上“boock书”，孩子说：

Pay attention to your spelling. 注意拼写。





妈妈假装狼吞虎咽地吃饭，孩子说：

Pay attention to your table manners. 注意你的用餐礼貌（吃相）。







通过背attention（注意）的中文意思来学词汇，是我们通常采用的方法，那就会很容易造出Attention your handwriting. （注意书写）这样错误的句子来。正确的方法是：把单词放到常用句子中学。





Scene Three

场景三　做作业：注意劳逸结合

Give me a ten-minute break.

让我休息10分钟吧。
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 笑一笑

妈妈　你的作业怎么又是你爸替你做的。

林克　我本来不想让他替我做，可妈妈总是忙得脱不开身。
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 说一说

—Do your homework at once.

　马上做作业。

—Don't rush me, mom. Give me a ten-minute break. I just ate my dinner.

　妈妈，别催我，让我休息10分钟吧，我刚吃完晚饭呢。
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注　at once 立刻，马上　rush 催促　a ten-minute break 10分钟的休息



a ten-minute break里包含了中考的频繁考点，即：数词（ten）＋名词（minute），且中间有连字符，作定语修饰另一个名词（break），这里的minute要用单数。如：a seven-day holiday 7天的假期。







—I have finished my Chinese homework. Can I take a short break before I go on to do my math homework?

　我做完语文作业了。我可以先休息一小会儿，再接着做数学作业吗？

—Yes. Go to the living room. Do ten sit-ups and ten push-ups.

　可以啊，到客厅里，做10个仰卧起坐和10个俯卧撑。







注　go on to do… 接下来做……

do sit-ups 做仰卧起坐　do push-ups 做俯卧撑



不妨利用写作业的间隙，做一做仰卧起坐和俯卧撑，做到运动、学习两不误。也可让妈妈Do ten sit-ups或Do ten push-ups，看到妈妈在地上起不来的样子，一定超好玩！







—Sit up straight! You are bending your head over the book.

　坐直了！你把头都埋到书里了。

—Sorry, mom, I fell asleep.

　对不起，妈妈，我睡着了。







注　Sit up straight! 坐直了！Stand up straight! 站直了！

bend 弯曲　　fall asleep 睡着了，fell是fall的过去式



把这个场景惟妙惟肖地表演出来，学起来一定很容易哦！
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Sit up straight!
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作业写累了，想休息一会儿时，就用下面的魔力句，妈妈一定会同意的哦：

Can I take a short break？我可以歇一小会儿吗？

Please give me a ten-minute break. 请让我休息10分钟吧。



Scene Four

场景四　语文作业：日记日记真头疼

I hate diaries. Nothing to write about.

我讨厌日记，没什么可写的。
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 笑一笑

林克的日记

第一天：今天爸爸带我去公园玩，我们玩得好高兴啊。

第二天：昨天爸爸带我去公园玩，我们玩得好高兴啊。

第三天：今天我又想起前天爸爸带我去公园玩，我好高兴啊好高兴。
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 说一说

—Mom, I have a diary to write for my homework again.

　妈妈，今天又有写日记的作业了。

—Keeping a diary is good for you.

　记日记对你有好处呀。
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—But I can't find anything to write about. Every day is the same.

　但我没什么可写的，每天都一样的事。







注　注意本对话中两个介词for的用法

keep a diary 写日记（英国英语）　keep a journal 写日记（美国英语）



写日记是不是最让我们头疼呢？只要哪天有日记，就可以这样对话啦！







—I can't learn this poem by heart.

　这首诗我背不下来。

—Take it easy. You can read it first.

　别着急，你可以先读一读。
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—Can you first explain the poem to me?

你能先给我解释一下这首诗的意思吗？







注　learn sth. by heart 记住，背诵　poem 诗歌

Take it easy. 别着急；慢慢来。　explain 解释



背诗歌是小学生常见的口头作业，借助孩子背诗歌的语境，就能很容易理解并掌握注解部分的单词、词组和句子，扩大词汇量了。







—May I ask you a question?

　我可以问你一个问题吗？

—Sure, go ahead.

　当然可以了，问吧。
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—What's the meaning of this word?

　这个词是什么意思呢？

—You can look it up in the dictionary.
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　你可以查一下字典。
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I can't find anything to write about.







注　go ahead 开始进行（在句中要视具体语境来理解、翻译）

look up 查询：Look it up on the internet. 上网查。　dictionary 字典



当我们说出look it up时，就已经把两项中考考点脱口而出了。考点一：短语look up的含义；考点二：在look up这类动词短语中，如宾语是代词it、them，则放中间，只能说look it up，不能说look up it。
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Mom, please look it up in the dictionary. 妈妈，请查一下字典吧。

Mom, please look it up on the internet. 妈妈，请上网查一下吧。



Scene Five

场景五　数学作业：认真思考别出错

I can't work out this math problem.

这道数学题我不会做。
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 笑一笑

奥数思维

妈妈　这次数学考试，你们班考得怎么样？

林克　90分以上和80分以上的人数一样多，80分以上和70分以上的人数也一样多。

妈妈　那么……不及格的人数呢？

林克　不及格的人数和全班的人数一样多。
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What's today's math homework?
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 说一说

—What's today's math homework?

　今天的数学作业是什么？

—Exercise Three and Exercise Four on Page 30.

　第30页上的练习3和练习4。







注　在第几页用介词on。

把math改成Chinese或English，就可以问语文作业和英语作业了。



注意：Exercise Three、Exercise Four中第一个字母要大写，和Lesson One、Class One一样。







—This math problem has more than one solution.

　这道数学题的答案不止一个。

—Let me think it over.

　让我好好想想。

[image: alt]








注　more than one… 比一个多，即“不止一个”　solution 解答，解决办法

think it over 仔细想想



和场景四中的look it up一样，这里用think it over，而不是think over it。不用讲解语法，只要多听，会说，就okay了。这里的solution，还可能成为高考的考点呢，不信请看“直通考场”第18页。
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—I can't work out this math problem. I want to give up.

　这道数学题我不会做，我不想做了。

—Use your head and think hard.

　动动脑筋，好好想想。
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注　work out 解出，猜出：I can't work out this riddle. 这个谜语我猜不出。

give up 放弃　think hard＝think over 好好想想



场景四中学了look it up，可以问孩子：应该说give it up，还是give up it？如果前一场景掌握好了，凭借已积累的语感，孩子就能做出正确的选择。give up这个短语，也是中考英语的频繁考点哦。
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当一道题不会做，我们想再思考一下时，可以这样说：

Let me think it over. 让我仔细想想。

当我们想放弃时，可以这样说：

I can't work out this math problem. I want to give up.

这道数学题我不会做，我不想做了。



Scene Six

场景六　英语作业：单词拼写总出错

My spelling is terrible.

我的拼写差极了。

[image: alt]
 笑一笑

“针”也能吃？

妈妈　I want to eat needle。我想吃针？错了，错了，noodle的复数不是needle。

林克　tooth复数是teeth, foot复数feet, noodle复数当然是needle啦。

妈妈　needle意思是“针”，而不是“面条”。
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 说一说

—What's today's English homework?

　今天英语有什么作业？

—No written homework, just reading and memorizing the text.

　没有写的作业，就是朗读和背诵课文。







注　written 书面的　memorize 背诵



英语作业还经常会留spelling（拼写）、copying the text（抄写课文）。







—Can you spell the word "strawberry"?

　你会拼写strawberry这个词吗？

—Sorry, my spelling is terrible.

　对不起，我的拼写差极了。







注　spell 拼（单词）　spelling 拼写　terrible 可怕的，糟糕的



可以把strawberry替换成任何单词，反复练习该对话。







—What letter is missing in this word?

　这个单词中少了什么字母？

—Oh, I made a mistake.

　哦，我出错了。

—Be careful with your spelling next time.

　下次拼写时要细心哦。
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What letter is missing in this word?







注　missing 遗漏的　make a mistake 犯错误，出错

be careful with… 在……方面要细心：Be careful with your handwriting. 书写要细心。



在纸上写一些单词，并故意漏写字母（如aple, pencl），然后反复练习该对话。
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作业出错，妈妈要对我们发脾气时，用下面的魔力句，就可以让妈妈马上消气了：

Sorry, I made a mistake. 对不起，我出错了。

I'll be more careful next time. 下次我会细心些。



Scene Seven

场景七　家长辅导：适可而止

May I have your attention?

你能专心听我讲吗？
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 笑一笑

老师　这作业是你自己做的吗？

林克　不，爸爸帮我做的。

老师　回去跟你爸爸说，星期天他也要来补课。
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 说一说

—Listen to me when I'm talking to you.

　我和你说话时你要听我说。

—Sorry, I'm sleepy. Let's call it a day.

　对不起，我困了，今天就到此为止吧。







注　sleepy 困的　Let's call it a day. 今天就到此为止吧。



模拟妈妈给孩子辅导功课的场景：妈妈讲得口干舌燥，孩子不停打瞌睡。也可互换角色进行哦。当孩子说Let's call it a day时，妈妈可以回答：Ok, that' s all for today. （好的，今天就到这儿。）







—May I have your attention?

　你能专心听我讲吗？
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—Sorry, I'm tired. I can't do anything but sleep.

　对不起，我累了，我除了睡觉外，什么也做不成了。







注　May I…? 我可以……吗？（表示提出请求）　attention 注意

can't do anything but 除了……以外，什么也不能做了（but除了）



和上组对话的场景相同。当孩子不注意听妈妈讲话时，可说May I have your attention? 也可说：Attention, please. （请注意啦！）







—Can you help me with the dictation?

　你能帮我听写吗？

—Ok, I'll read you the words.

　好的，我给你读词。

—Pay attention to your handwriting.

　注意书写。

—I'm doing my best.

　我在尽力呢。
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Pay attention to your handwriting!







注　help sb. with… 在……上帮助某人

pay attention to 注意……　do my best 尽力



attention是《新概念英语》第二册第1课重点单词，花了很多精力背英文拼写和中文释义，但就是不会用，没过几天就忘精光，因为没有在语境中学实用的句子。而这组对话和上组对话提供的attention例句，则可天天说，这样学语言，想忘也忘不了。参见“家庭剧场”
 。
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晚上，妈妈给我们辅导功课，而我们想早点结束时，就用魔力句吧：

Mom, let's call it a day. 妈妈，今天就到此为止吧。

Mom, I'm tired. I can't do anything but sleep.

妈妈，我累了，我除了睡觉外，什么也做不成了。



Scene Eight

场景八　作业出错：多鼓励，少斥责

I made a mistake again.

我又出了个错。

[image: alt]
 笑一笑

爸爸　处罚你是因为我爱你，孩子。

林克　我知道，爸爸。但是我不应该得到这么多的爱……

[image: alt]
 说一说

—I made a mistake again.

　我又出了个错。

—Never mind. Be careful next time.

　没关系，下次细心点。
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I made a mistake again.







注　make a mistake 犯错误　never mind 别介意，没关系



当对方说“谢谢你”时，也可以回答说Never mind. （没关系，不用谢。）







—You make the same mistake again and again.

　你总是犯同样的错误。

[image: alt]


—Sorry, mom, I did it in a hurry.

　对不起，妈妈，我做得太匆忙了。
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注　make the same mistake 犯同样的错误

again and again 一再地，一次又一次地　　in a hurry 匆忙地



这组简单的对话里，包含了三个重要短语。如果孩子粗心，就可以每天这样对话啦！







—Mom, I got four problems wrong on yesterday's math homework.

　妈妈，我昨天的数学作业有四道题做错了。

—How can you be so careless! Did you correct them?

　你怎么能这么粗心呢？订正了吗？

—I'll correct them right away.

　我这就订正。
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注　problem 问题，题目　careless 粗心的

correct 把……弄对，订正　right way 马上，立刻



在数学作业本上分别打上1—5个叉，练习这组对话。如果是I got one problem wrong，后面就用Did you correct it?
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写作业出错，妈妈要批评我们时，怎么办呢？当然还是用魔力句了：

Sorry, mom, I did it in a hurry. 对不起，妈妈，我做得太匆忙了。

I'll correct it right away. 我马上订正。



Scene Nine

场景九　检查作业：夸奖之后要签字

Please sign my homework journal.

请在我的记事本上签个字。

[image: alt]
 笑一笑

林克　妈妈，请在作业本上签字吧。

妈妈　这个是什么作业呀。

林克　老师罚我写一百遍“我既懒惰又顽皮”，老师说你要在上面签名。

妈妈　？？！！
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 说一说

—Mom, please check my homework. I want to get full credit.

　妈妈，请检查一下我的作业，我想得满分。

—Okay… Well done! You got everything right.

　好的……做得真棒！全做对了。
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—This is my homework journal. Please sign it.

　这是我的记事本，请签字吧。







注　check 检查　full credit 满分

Well done!＝Good job! 好样的！

sign 签字



想得满分的话，就请妈妈先替我们check一下作业吧，只能用英语请求妈妈哦。
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—Mom, please check my homework.

—Okay… Well done! You got everything right.





—Mom, I have finished all my homework.

　妈妈，我做完作业了。

—Let me check it. Good job! Shall I sign your homework journal?

让我检查一下。做得真棒！我要在记事本上签字吗？







注　Shall I…? 我可以……吗？（表示征求对方意见）

journal 日记（美国英语）＝diary 日记（英国英语）



Good job! ＝Well done! （好样的！做得真棒！）爸爸妈妈一定不要吝惜说这两句话，这样孩子才能更加自信哦！







—Mom, I finished all my homework on time. Please check it.

　妈妈，我按时做完所有的作业了，请检查。

—I'm afraid this is not the right answer.

　恐怕这个答案不对。

—Let me think it over and correct it.

　让我仔细想想，然后订正一下。







注　on time 按时　I'm afraid… 恐怕……（使语气更加婉转）

think it over 仔细想想



如果都做对的话，可以和本场景第一组对话穿插使用：Ok…Well done! You got everything right…
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怎样才能让妈妈马上替我们检查作业，并在记事本上签字呢？还是要用魔力句：

Mom, please check my homework. 妈妈，请检查我的作业。

Mom, please sign my homework journal. 妈妈，请在记事本上签字吧。



相关链接

英美国家也有“课外托管班”

在我们周围，有不少家长因工作繁忙而不能很好地督促孩子写作业，就让孩子放学后参加课外托管班，在老师的协助下，完成作业。

英美国家也有类似的课外托管班，叫做after-school program。学校往往利用图书馆开办after-school program，孩子们写完作业后可以看看课外书、查查图书馆里的资料或上网等。家长们也可以在社区开办一个after-school program，组织周围的孩子一起写作业。

如果我们想放学后参加课外托管班的话，可以这样和妈妈说：





Mom, I want to attend the after-school program.


妈妈，我想参加课外托管班。


（attend 参加）

如果我们不想参加课外托管班的话，可以这样和妈妈说：

Mom, I don't want to attend the after-school program.


妈妈，我不想参加课外托管班。


I don't want to do my homework on an empty stomach.


我不想饿着肚子写作业。


（empty 空的/stomach 肚子）





林克：妈妈，老师怎么会有这么奇怪的写字偏方呀。

妈妈：什么偏方？

林克：老师说我写的不整齐，让我以后“打格”再写。

妈妈：老师说的没错呀。

林克：妈妈，那就给我买一大杯可乐吧，每次喝完可乐，我准会打嗝。
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小学生的书包越来越重。为了给书包“瘦身”，每天写完作业后别忘了及时pack your school bag（整理书包）。在整理书包的时候，一定要check the schedule for tomorrow（对照明天的课程表），Be sure you only put in what you need for tomorrow（确定只放进明天需要的东西）。如果学校里有locker（柜子）的话，可以把一些书放在locker里，免得每天来回背。
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Topic Six

话题六

整理书包：让书包“瘦身”

Take out unnecessary things.

把不需要的东西拿出来。

爸爸：我们家最需要减肥的是……

林克：我的书包。



Scene One

场景一　何时整理：睡前整理好书包

Pack your school bag before going to bed.

睡觉前要先整理好书包。
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 笑一笑

妈妈　你来猜个谜语。谜面是：上课守在身边，放学背在双肩，别看个儿不大，里面学问不浅。

林克　书包。
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 说一说

—Pack your school bag before going to bed.

　睡觉前要先整理好书包。

—Mom, can you pack it for me? I'm very sleepy.

　妈妈，你能帮我整理吗？我很困了。







注　pack 收拾（行李），装包：pack your school bag 整理书包　sleepy 犯困的



可以把before going to bed替换成before dinner（晚饭前），before watching TV（看电视前），before playing computer games（玩电脑游戏前），before taking a bath（洗澡前）等。







—Can I pack my school bag tomorrow morning?

　我明天早晨整理书包可以吗？

—No, you can't. It must be done before bedtime.

　不可以，必须睡觉前做好。
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注　must be done 必须被做（must后面用了被动语态）



不用解释什么是被动语态，而是在使用中去体会，并逐渐形成语感。可把后面句子改为：Your homework must be done before dinner time / 9 o'clock. 你的作业必须在晚饭前/9点前做完。
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Can I pack my school bag tomorrow morning?





—Mom, I have finished packing my school bag.

　妈妈，我已经整理好书包了。
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—Ok, please put it close to the door.

　好的，请把它放在离门近的地方。







注　finish doing sth. 做完……，注意：finish后跟动名词，如：Finish doing your homework before dinner. 晚饭前做完作业。

close to… 靠近：I live close to my school. 我住的离学校近。



finish doing是常见考点。不要在临考前背一堆后面要跟doing的动词（如enjoy, mind），而应该在使用中掌握，只要会说…finish packing…这个句子，就可以少背一个动词！
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妈妈总是从早到晚不停地催我们，我们也可以用下面的句子催催她哦：

It must be done in three minutes. 必须3分钟之内完成。

It must be done before dinner time. 晚饭前必须做完。

It must be done before bedtime. 睡前必须做好。



Scene Two

场景二　如何整理：让书包整齐有序

Put things back in the same place.

把东西放回原位。
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 笑一笑

妈妈　林克，老师给我打电话，说你没带作业。

林克　老爸整理书包时，没给我放进去。你还是直接找老爸算账吧。

[image: alt]
 说一说

—Put things back in the same place. It helps you to find what you need.

　把东西放回原位，这样会有助于你找到所需的东西。

—Good idea.

　好主意。
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注　help sb. (to) do sth. 帮助某人做某事，其中to可省略：help your mom

(to) do housework 帮妈妈做家务。Good idea. 好主意。



what you need（你需要的东西），这是由what引导的宾语从句。还可以说what you want（你想要的东西）、what you like（你喜欢的东西）。







—You've got lots of loose papers.

　你有不少散页。

—I need a folder to hold them together.

　我需要一个文件夹把它们装在一起。







注　loose 零散的

folder 文件夹



loose paper是指试卷、复习题之类的、没有装订在一起的散页。孩子们的书包里总有不少的loose paper，尤其是考试前。



[image: alt]


I need a folder to hold them together.





—What are you doing?

　你在做什么？

—I'm organizing my backpack.

　我在整理书包呢。

—Be sure you only put in what you need for tomorrow.

　确定只放进明天需要的东西。







注　organize 整理（organize my backpack＝pack my school bag 整理书包）

Be sure… 确定：Be sure to wake me up earlier. 一定早点叫醒我。



backpack由back（背）＋pack（包）组成，指“背包，双肩背包”，由于书包通常是“双肩背包”，backpack也用来指school bag（书包）。
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想让妈妈帮我们整理书包时，一定要用魔力句哦：

Mom, Can you pack it for me? 妈妈，能替我整理一下吗？

Mom, please help me pack my school bag. 妈妈，请帮我整理书包。

Mom, please help me organize my backpack. 妈妈，请帮我整理书包。



Scene Three

场景三　“减肥”书包：办法多多

Check your schedule and take out unnecessary stuff.

对照功课表，把不需要的拿出来。
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 笑一笑

林克　妈妈，这学期体育课取消了。

妈妈　为什么？

林克　校长说，孩子们每天背这么重的书包，走这么远的路上学，相当于每天进行两次负重竞走，运动量已经够了。
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 说一说

—Mom, my school bag is so heavy.

　妈妈，我的书包太重了。
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—Take out unnecessary things to make it lighter.

　把不需要的东西拿出来，就轻些了。







注　heavy 重的　unnecessary 不需要的　make it lighter 使它轻些



第二句话有难度，可配合动作分段学。比如，在书包里放进玩具、牙膏等，一边拿出来，一边说Take out unnecessary things，学会了再加上to make it lighter。可把heavy、to make it lighter等的意思表演出来。







—My school bag is too full. I can't zip it up.
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　我的书包太满了，拉链拉不上了。

—Check your schedule for tomorrow and take out unnecessary stuff.

　对照一下明天的功课表，把不需要的东西拿出来。
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注　full 满的　zip…up 拉上……的拉链　check 核对，检查

schedule 功课表　stuff 东西，相当于thing



可把第一句中的school bag改为pencil case，练习孩子说的部分，还可改为：I'm too full. I can't zip up my jacket. （我吃太饱了，夹克的拉链拉不上了。）







—Does your school have lockers?

　你们学校有柜子吗？

—Yes, it does.

　有啊。
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My school bag is too full. I can't zip it up.





—Can you leave the dictionary in the locker? It's too heavy to carry it around every day.

　你能把字典放在柜子里吗？每天背来背去的，太重了。
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注　locker（带锁的）储物柜（lock锁）

leave 留　too…to… 太……以致不能……



最后两句话较长，可分句学，并把dictionary、locker、carry it around（背来背去）等用实物或肢体语言表达出来。
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每天整理书包时，别忘了替自己加分哦：

Let me check the schedule for tomorrow. 我来对照一下明天的功课表。

I'll take out unnecessary things. 我把不需要的东西拿出来。



Scene Four

场景四　非学习用品：如何放置

There isn't enough room for my water bottle.

我的水瓶放不下了。
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 笑一笑

妈妈　呀！你的书包里怎么还有无绳电话机呀。

林克　我昨晚整理书包太着急了，把无绳电话机当手机放进书包里了。
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 说一说

—Mom, there isn't enough room for my water bottle.

　妈妈，我的水瓶放不下了。

—You can carry it in another bag.

　你可以装在另一个袋里。







注　enough（足够的）修饰名词时，放在名词前、后均可，如：

I have enough time / time enough. 我有足够的时间。

room 空间，不可数名词，作为“房间”，可数名词



可一边往书包里放东西，一边说：There isn't enough room for this. （这个放不下了。）还可这样回答：You can carry it in your hand. （你可以用手拿。）







—Put your cell phone, pocket money and keys in this small pocket.

　把手机、零花钱和钥匙放在这个小袋里。

—Yes, it's much safer to put them there.

　是的，放在那里更安全。







注　cell phone 手机　pocket money 零花钱　safe 安全的（safer是safe的比较级）



第一句较难，先让孩子理解注解中的单词和词组的含义。也可和第一组对话结合，以便复习：There isn't enough room for my cell phone. （手机放不下了。）







—Your school bag is full of unnecessary things.

　你的书包里装满了不需要的东西。

—No, everything in it is very necessary.

　没有，每样东西都是很需要的。
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—Do you need this toy? You go to school to study, not to play.

　你需要这个玩具吗？你去学校是学习的，不是去玩的。

—I will take it out.

　我把它拿出来。
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You go to school to study, not to play.







注　is full of… 装满了……　necessary 需要的（前加un，表示“非，不”）



在书包里放进一件大些的玩具，练习这组对话。还可一边放进书、文具等，一边说Necessary；一边放进玩具、零食等，一边说Unnecessary。参见“家庭剧场”
 。
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早晨离家前，当我们把水瓶、手机、钱放进书包时，别忘了说：

There isn't enough room for my water bottle. 我的水瓶放不下了。

There isn't enough room for my cell phone. 我的手机放不下了。

It's much safer to put money here. 把钱放在这里更安全。



Family show 家庭剧场

Your school bag is full of unnecessary things.

你的书包里装满了不需要的东西。

目的：掌握短语be full of（装满，充满）



妈妈拿出一瓶水，孩子说：

This bottle is full of water. 这个瓶子里装满了水。





妈妈拿着鼓囊囊的铅笔盒，孩子说：

This pencil box is full of pencils. 这个铅笔盒里装满了铅笔。





妈妈拿出鼓囊囊的钱包，孩子说：

This purse is full of money. 这个钱包里装满了钱。





妈妈鼓起腮帮子，假装在嚼东西，孩子说：

Your mouth is full of food. 你的嘴里塞满了食物。





周末，孩子唉声叹气地说：

My weekends are full of classes. 我的周末都是课。





妈妈、爸爸和孩子拥抱在一起，孩子说：

Our family is full of love. 我们家充满了爱。







每天晚上睡觉前，别忘了和爸爸妈妈一边拥抱，一边说：Our family is full of love. 一定会让你做个好梦！





Family show 家庭剧场

Let's use a timer to see how quickly you can finish packing your school bag.

我们用计时器，看看你多快可以整理好书包吧。

目的：掌握动词不定式to see…作目的状语的含义掌握句型finish doing sth. （做完……）

常用句Sounds great. / good idea. （好主意。）



孩子写作业，妈妈设定好手机上的计时器，说：

—Let's use a timer to see how quickly you can finish doing your homework.

　我们用计时器，看看你多快可以写完作业。

—Sounds great. 这个主意不错。





　孩子在吃晚饭，妈妈设定好手机上的计时器，说：

—Let' s use a timer to see how quickly you can finish eating your dinner.

　我们用计时器，看看你多快可以吃完晚饭。

—Sounds great. 这个主意不错。





　孩子要洗澡，妈妈设定好手机上的计时器，说：

—Let' s use a timer to see how quickly you can finish taking a bath.

　我们用计时器，看看你多快可以洗完澡。

—Good idea! 好主意！





　妈妈在做饭，孩子设定好手机上的计时器，说：

—Let's use a timer to see how quickly you can finish cooking dinner.

　我们用计时器，看看你多快可以做好晚饭。

——Good idea! 好主意！







平时妈妈有什么好的提议，都可以回答说：Sounds great. 或Good idea。这两个短句是中考英语交际类选择题的频繁考点，要经常用哦。





Scene Five

场景五　设定时限：整理书包别磨蹭

You are too slow in packing your school bag.

你整理书包太磨蹭了。
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 笑一笑

妈妈　怎么还在整理书包呀。

林克　我看错功课表啦，以为明天是星期五呢。

妈妈　你怎么总是把周四当成周五啊。

林克　盼着周五提前到呗。
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 说一说

—Are you done?

　（整理）完了吗？

—Not yet. Five more minutes.

　没呢，还要5分钟时间。
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You are too slow in packing your school bag.







注　Are your done? 是常用的口语，可根据具体语境，指作业、吃饭、洗澡等事情“做完了吗？”



可把Five more minutes改为：one more hour（还要一小时），one more year（还要一年），和妈妈开个玩笑。如果已经整理好书包了，可以说：Yes, I'm done。







—You are too slow in packing your school bag.

　你整理书包太磨蹭了。

—Sorry, mom. We can set a time limit.

　对不起，妈妈，我们可以定一个时间限制。







注　slow in doing sth. 做……动作慢/磨蹭

limit限制：set a time limit 设定时间限制，set a speed limit 设定速度限制



还可说：You are too slow in doing your homework / in brushing your teeth. 你写作业/刷牙太磨蹭了。







—Let's use a timer to see how quickly you can finish packing your school bag.

　我们用计时器，看看你多快可以整理好书包吧。
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—Sounds great.

　好主意。

[image: alt]








注　timer 计时器，stopwatch 为（赛跑时用的）跑表

finish doing sth. 完成做某事（finish后跟名词或动名词）

Sounds great. ＝Good idea. 听起来不错（好主意）
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第一句较难，听懂就okay了。如果学会说Let's use a timer（我们用计时器吧），就已经很棒了。参见“家庭剧场”
 。



[image: alt]


不管妈妈在做什么事情，都可以问一问：

Are you done? 你做完了吗？

对于妈妈的任何一项提议，都可以这样回答：

Good idea! 好主意！

Sounds great! 听起来不错！



Scene Six

场景六　铅笔盒：保持干净整洁

Your pencil case is really a mess.

你的铅笔盒太乱了。

[image: alt]
 笑一笑

妈妈　你的铅笔盒是不是要生小宝宝了，肚子大得快要爆了。

林克　那你给我买个大些的铅笔盒吧。

妈妈　什么东西都往里放，买个书包当铅笔盒，也不够你放的。
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 说一说

—Your pencil case is really a mess.

　你的铅笔盒太乱了。

—It's too small. Please buy me a larger case with many pockets.

　它太小了，请给我买一个有很多袋的大一些的铅笔盒。







注　pencil case 铅笔盒　mess 乱，糟　　pocket 袋



可以指着凌乱的床/写字桌/卧室，说：Your bed / desk / bedroom is really a mess.







—My pencil box is too full. I can't close it.

　我的铅笔盒太满了，合不上了。

—It's wise to carry spare pencils, but you don't need ten, do you?

　带些备用铅笔是明智的，但你不需要带10支，是吧？







注　wise 明智的　spare 备用的，多余的



pencil case和pencil box都是“铅笔盒”。前者用软布做，后者用较硬些的塑料或纸板做，形状像个box。pencil case的优点是take up less space（占空间少），pencil box的优点是不容易break off（折断）笔芯。
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My pencil box is too full. I can't close it.





—Pencil, pen, eraser, ruler, pencil sharpener. All these should go in your pencil case.

铅笔、钢笔、橡皮、尺子、铅笔刀，这些都应该放进你的铅笔盒里。

—Where does this key go?

这把钥匙放哪儿呢？







注　go被放置，被摆放



孩子的写字桌总是零乱地堆着文具，可边整理，边练习对话。还可和孩子布置房间，一边布置，一边说：Where does this chair / desk…go? 这椅子/书桌……放哪儿？
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想让妈妈给我们换个大一些的铅笔盒，可以这样说：

Mom, please buy me a larger pencil case with many pockets.

妈妈，请给我买一个有很多袋的大一些的铅笔盒。



相关链接

电子课本，离我们还有多远？

为了不让瘦弱的肩膀扛起沉重的书包，社会各方面都在积极地想方设法，从每天晚上pack the school bag（整理书包），到学校建立locker（储物柜）；从single strap bag（单肩包），到double strap bag（双肩包），再到school bag with wheels（拉杆书包），这些努力均不能很好地解决这个问题。

为此，有的国家还专门颁布了“书包限重法令”，put a limit on the weight of school bags（限制书包的重量），还有的国家计划在不久的未来开始普及e-textbook（电子课本），以减轻学生背负的重量。

在传统的paper textbook（纸质课本）和未来的e-textbook（电子课本）之间，我们会选择哪种呢？和爸爸妈妈一起讨论一下两者的利弊吧。

当我们背上沉重的书包时，就可以说下面两个句子：





The school bag is too heavy. I can't carry it.


书包太重，我背不动。


I wish one day I could use e-textbooks instead of paper textbooks.


我希望有一天我可以使用电子课本，而不是纸质课本。






妈妈：林克，你觉得使用电子课本好吗？

林克：肩膀倒是轻松了，可老盯着屏幕，眼睛会不会有意见呢？
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洗澡不但可以keep our body clean（保持身体干净），还可以让我们relax（放松），并且有助于睡眠。但是，有的孩子却不喜欢洗澡，尤其是洗头，因为害怕洗发水会get in the eyes（进入眼睛），这时，爸爸妈妈不妨想些办法，让孩子enjoy taking the bath（洗个快乐的澡）。比如，让他们站在水里make a splash（踩个水花），和孩子have a tickle fight（挠挠痒痒），准备一个nylon bath ball（尼龙浴球）等等。

[image: alt]




Topic Seven

话题七

清洁身体：洗澡洗头

Take care not to get shampoo in your eyes.

小心别让洗发水进眼睛哦。

（电话铃响）

林克：喂，找我妈妈呀，她大概在洗澡，请你等我去看看。

（伸手扭大热水龙头，浴室里传来尖叫声。）

林克：是的，她还在洗澡。



Scene One

场景一　洗澡前：准备工作要做好

Do you want to take a shower or a bath?

你想冲澡还是泡澡？
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 笑一笑

妈妈　你为什么喜欢冲澡，不喜欢泡澡？

林克　因为泡澡时尿尿太恶心。

[image: alt]
 说一说

—Do you want to take a shower or a bath?

　你想淋浴还是盆浴？

—I want to take a shower.

　我想淋浴。

—How soon will you finish?

　多快能（洗）完？
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—In ten minutes.

　10分钟内。

[image: alt]


Mom, Can I play with toys while taking a bath?







注　how soon 多快，多久以后　in＋一段时间：“过……”，“在……之内”



take a shower是“淋浴”，take a bath是“盆浴”。不管妈妈在做什么，都可以问她：How soon will you finish? how soon、how often的区别，参见“家庭剧场”
 。







—Everything is ready: clean underwear, pajamas, socks and a towel.

　都准备好了：干净内衣、睡衣、袜子和浴巾。

—Mom, you forgot a washcloth.

　妈妈，你忘了拿小毛巾了。







注　pajamas 睡衣　washcloth （擦脸用）小毛巾



washcloth是洗澡时用来擦身体、擦脸用的小毛巾，towel是用来擦干身体的大毛巾。妈妈可故意忘了拿内衣或睡衣等，把第二个句子改为You forgot your underwear / pajamas。







—Can I play with toys while taking a bath?

　我洗澡时可以玩玩具吗？
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—I'm afraid not. It's bath time, not play time.

　恐怕不行，现在是洗澡时间，不是玩的时间。
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—Please, please let me play with the rubber ducky.

　求你让我玩橡皮鸭吧。







注　play with… 玩……；和……玩　I'm afraid not. 恐怕不行。　rubber 橡皮



ducky是duck的幼儿用语，因rubber ducky属于婴幼儿玩具，所以用ducky。可把第一个句子改为Can I listen to music / stories while taking a bath? （我洗澡时能听音乐/听故事吗？）
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每次洗澡前，别忘了对妈妈说：

Mom, I want to take a shower. 妈妈，我想冲个澡。

Mom, I want to take a bath. 妈妈，我想洗个盆浴。

Mom, I want to listen to stories while taking a shower. 妈妈，我想洗澡时听故事。

Mom, I want to listen to music while taking a bath. 妈妈，我想洗澡时听音乐。



Family show 家庭剧场

How soon will you finish? 你多久能完成？
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妈妈假装要去洗澡，孩子问：

—How soon will you finish your bath?

　你多久能洗完澡？

—In ten minutes.

　10分钟内。
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—How often do you take a bath?

　你隔多久洗一次澡？

—Three times a week.

　一周三次。





　妈妈假装要出门去购物，孩子问：

—How soon will you be back?

　你多久回来？

—In about two hours.

　大约过两个小时吧。

—How often do you go shopping?

　你隔多久去买一次东西？

—Once a week.

　一周一次。









how soon和how often的区别，是中考英语的频繁考点，记得要经常使用哦。妈妈出门时，我们别忘了问她How soon will you be back? 妈妈可以调皮地回答：In one year. （过一年。）





Family show 家庭剧场

Take care not to get shampoo in your eyes.

小心别让洗发水进眼睛哦。

目的：通过take care not to do… （小心不要做……）、tell sb. not to do（告诉某人不要做……）句型，掌握动词不定式否定形式为not to，不是to not或don't



妈妈假装要去浴室洗头，孩子说：

Take care not to get shampoo in your eyes. 小心别让洗发水进眼睛。（对妈妈说）

Tell my mom not to get shampoo in her eyes. 告诉我妈别让洗发水进眼睛。（对爸爸说）
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妈妈假装写作业，孩子说：

Take care not to make any mistakes. 小心别出错了。（对妈妈说）

Tell my mom not to make any mistakes. 告诉我妈别出错了。（对爸爸说）





妈妈假装手里拿着玻璃杯，孩子说：

Take care not to drop the glass. 小心别摔了玻璃杯。（对妈妈说）

Tell my mom not to drop the glass. 告诉我妈别摔了玻璃杯。（对爸爸说）





妈妈假装要喝酒，孩子说：

Take care not to drink too much. 小心别喝多了。（对妈妈说）

Tell my mom not to drink too much. 告诉我妈别喝多了。（对爸爸说）







通过这些训练，问孩子下面哪个句子“顺口”：Ask him don't to be late, Ask him to not be late, ask him not to be late, 孩子很有可能会选最后一句这个正确的句子。“顺耳”、“顺口”就是语感。





Scene Two

场景二　浴室里：妈妈帮我来洗澡

Let me wash behind your ears, armpits…

我来洗洗你的耳背、夹肢窝……
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 笑一笑

妈妈　林克，帮我找搓澡用的手套，洗得干净点。

林克　要干净，我给你找把刮刀吧。
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 说一说

—Turn on the shower. Let me check the water temperature. It feels just right.

　打开莲蓬头，我来试一下水温，刚好。
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—I feel cozy in the warm water.

　在温水里我好舒服哦。
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注　turn on 打开（反义词为turn off 关掉）　shower 淋浴，莲蓬头

check 检查　temperature 温度　cozy舒服的



把“打开莲蓬头、试水温、温度刚好、好舒服”表演出来，掌握句子后再去浴室现场演示。如水温太热或太冷，可说：It feels too hot / cold. 同样，要把“水温太热/太冷”表演出来。







—Let me wash behind your ears, armpits, chin, and around your neck.

　我来洗洗你的耳背、夹肢窝、下巴、脖子周围。

[image: alt]


—Mom, give me the washcloth. Shampoo gets in my eyes.

　妈妈，给我毛巾，洗发露进我眼睛了。







注　Let me wash… 让我来洗……（句型let sb. do sth.）

armpit 夹肢窝　chin 下巴　get in 进入



一边表演洗澡，一边挠痒痒，增加学习乐趣。也可让妈妈当宝宝，孩子帮妈妈洗澡，挠妈妈的痒痒。别忘了把“洗发水进眼睛”的场景也表演出来哦。
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Mom, give me the washcloth. Shampoo gets in my eyes.





—Mom, it's getting colder.

　妈妈，（水）变冷了。

—Let me check the heater.

　好的，我来检查一下热水器。







注　get 变得：get cold 变冷，get old 变老　heater 热水器



一边打哆嗦，一边说Mom, it's getting colder. 或一边尖叫，一边说Mom, it's getting hotter. （妈妈，水变热了。）
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每次洗澡前，还可以这样对妈妈说：

Mom, please turn on the shower for me. 妈妈，请帮我打开莲蓬头。

Mom, please check the water temperature. 妈妈，请试一下水温。

Mom, please turn off the shower for me. 妈妈，请帮我关上莲蓬头。



Scene Three

场景三　浴室里：洗个快乐的澡

Don't wash my armpits. They are ticklish.

别洗我的夹肢窝，那里痒痒。
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 笑一笑

林克　妈妈，快给我洗个澡吧，新买的裤子我穿不进了。

妈妈　难道洗完澡就能穿进去了吗？

林克　对呀，裤子变小是因为洗的时候缩水了，洗完澡我也会缩水的。
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 说一说

—Don't splash. You'll get me wet.

　别溅水啊，你会把我弄湿的。

—Sorry, but it's fun to do it. Mom, please let me make a big splash.

　对不起，但真好玩耶，让我再踩个大水花吧。







注　splash 溅水，在水里扑通：make a big splash 踩个大水花



让孩子在有水的浴缸或脸盆里make a splash（踩个水花）吧。但要一边踩一边说英语哦：Let me make a splash. It's fun to do it. （让我踩个水花吧，真好玩。）







—Mom, don't wash my armpits. They are ticklish.

　妈妈，别洗我的夹肢窝，那里痒痒。

—Tickle, tickle, tickle.

　挠痒痒啦，找痒痒啦。







注　ticklish 怕痒痒的　tickle 挠痒痒



可以把armpits替换成neck（脖子）、belly（肚子）、feet（脚）等容易痒痒的地方，反复练习。
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Mon, don't wash my armpits. They are ticklish.





—I like this nylon bath ball. It makes so many bubbles.

　我喜欢这个尼龙浴球，能弄出这么多的泡泡。

—Yes, and it makes your skin feel great.

　是的，它让你皮肤感到很舒服。
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—I really enjoy taking a bath.

　我真喜欢洗澡。







注　nylon 尼龙　bubble 泡泡　skin 皮肤

feel 摸上去（系动词，后面跟形容词）　enjoy doing sth. 喜欢做某事



给孩子买个尼龙浴球，一起make bubbles（造出泡泡），洗个快乐的澡吧。
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妈妈给孩子洗澡时，别忘了洗洗夹肢窝、洗洗肚子，为孩子创造使用魔力句的机会哦：

Mom, don't wash my armpits. They are ticklish.

妈妈，别洗我的夹肢窝，那里痒痒。

Mom, don't wash my belly. It's ticklish.

妈妈，别洗我肚子，那里痒痒。



Scene Four

场景四　自己洗澡：别让洗发水进眼睛

Mom, I want to take a bath by myself.

妈妈，我想自己洗澡。
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 笑一笑

妈妈　真服了你，洗澡没花上两分钟，我都没听见水响，你是怎么洗的？

林克　为了节约水资源，我是干洗的。
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 说一说

—Are you done yet?

　（洗澡）完了吗？

—Not yet. Five more minutes.

　还没有呢，还要5分钟。







注　Are you done? 你做完了吗？　more 再



妈妈在洗碗、刷牙、上厕所……，不管妈妈在做什么，都可以问Are you done? （你做完了吗？）







—Mom, I'm done.

　妈妈，我（洗）完了。

—Let me smell your hair. Good job!

　让我闻闻你的头发，洗得好干净哦！







注　I'm done. 我做完了。

Good job! 做得好！

let sb. do… 让某人做……（用do，不用to do）



写完作业、整理完书包、上完厕所……，不管做完什么事，都可以和妈妈说：Mom, I'm done.
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Let me smell your hair. Good job!





—Mom, I want to take a bath by myself.

　妈妈，我想自己洗澡。
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—Good girl. Take care not to get shampoo in your eyes.

　好孩子，小心别让洗发水进眼睛哦。
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注　by myself 我自己：carry the school bag by myself 我自己背书包

take care not to… 小心别……　get…in… 把……弄进……



如果想自己做一件事情的话，就和妈妈说：Mom, I want to do it by myself. （妈妈，我想自己来做。）句型take care not to…参见“家庭剧场”
 。



[image: alt]


妈妈在洗澡的时候，别忘了对她说下面的句子哦：

Mom, take care not to get shampoo in your eyes.

妈妈，小心别让洗发水进眼睛哦。

Mom, are you done?

妈妈，（洗）完了吗？



Scene Five

场景五　洗完澡：干净又舒服

I'm done. I'm clean all over.

我洗完了，全身干干净净的。
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 笑一笑

妈妈　知道妈妈是怎么发现你没有洗澡的吗？

林克　我忘了把肥皂弄湿了。
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 说一说

—I'm done. I'm clean all over.

　我洗完了，全身干干净净的。

—Yes, and you smell good, too.

　是啊，你还香喷喷的呢。

[image: alt]








注　all over 浑身，到处　smell good 闻来起来香



洗完澡、写完作业、整理完书包、吃完饭……都可以说I'm done. （我弄完了。）







—I'm wet and cold.

　我又湿又冷。

—Let me wrap you with a towel.

　我用毛巾裹着你吧。







注　wrap 包，裹　towel 毛巾



把对话内容表演出来。这组对话每次洗完澡都可以用哦。
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Let me wrap you with a towel.





—Mom, please dry my hair.

　妈妈，请把我头发弄干了。

—Okay. Where is the hairdryer?

　好的，吹风机呢？







注　dry 把……弄干　hairdryer 吹风机



dryer是“烘干的机器”，hand dryer是饭店卫生间里的“烘手机”。
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每次洗完澡时，都可以这样说：

I'm done. I'm clean all over. 我洗完了，全身干干净净的。

Mom, please wrap me with a towel. 妈妈，请用毛巾把我裹起来。

Mom, please dry my hair. 妈妈，请把我头发弄干了。



Scene Six

场景六　洗头：头发有味儿快快洗

I don't like shampoo. It gets in my eyes.

我不喜欢洗发水，它会进我眼睛。
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 笑一笑

老师　林克，回去要好好洗澡，全班没有一个同学愿意同你坐，谁也忍受不了。

林克　老师，我来学校是为了学习，不是让人闻的，我又不是一朵玫瑰花！
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 说一说

—Your hair smells a little. You need to give it a good washing.

　你的头发有味儿了，要好好洗洗了。

—I'll do it right now.

　我现在就洗。







注　smell 有（臭）味儿

right now 现在，马上



把“有味儿”表演出来哦。还可以说：Your socks smell.（你的袜子有味儿。）
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Your hair smells a little.





—I don't like shampoo. It gets in my eyes.

　我不喜欢洗发水，它会进入我眼睛。

—Keep a washcloth nearby.

　身边放一块小毛巾。







注　shampoo 洗发水　nearby 手边，身边：keep…nearby 手头放……



问孩子“不知道意思怎么办”、“肚子饿了怎么办”，然后边说边做：Keep a dictionary / snacks nearby（身边放本字典/放些零食），掌握keep…nearby的用法。







—Mom, I don't want to get my hair wet.

　妈妈，我不想把头发弄湿。

—You can wear a shower cap to keep it dry.

　你可以戴个浴帽，让头发不湿。
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注　get sth. wet 把……弄湿　shower cap 浴帽　keep it dry 保持它干燥



“keep sth. ＋形容词”表示“保持某物……”如：keep my hair dry（保持头发不湿）、keep my hands clean（保持手干净）、keep your eyes open （睁着眼）。
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如果只想洗澡，不想洗头，可以这样和妈妈说：

I don't like to wash my hair. Shampoo always gets in my eyes.

我不喜欢洗头，洗发水总是进眼睛。

Can I take a bath without washing my hair?

我可以只洗澡，不洗头吗？



Scene Seven

场景七　皮肤清洗剂：肥皂和液体肥皂

Mom, we are out of liquid bath soap.

妈妈，沐浴液用完了。
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 笑一笑

妈妈　家里现成的热水不用，去公共澡堂洗，多脏啊。

爸爸　别担心，我不去，澡堂子会脏吗？
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 说一说

—Which one do you like better when you wash your hands, a bar of soap or liquid soap?

　你洗手时更喜欢用肥皂还是洗手液？

[image: alt]


—I like liquid soap better.

　我更喜欢洗手液。







注　like…better 更喜欢……　bar 块：a bar of soap / chocolate 一块肥皂/巧克力　　liquid 液体：liquid soap 液体肥皂



两者之间更喜欢哪个，用which one do you like better? 如果是三者之间进行选择，就用Which one do you like best? （你最喜欢哪个？）







—Mom, we are out of liquid bath soap.

　妈妈，沐浴液用完了。

—We have to use bar soap.

　我们只好用肥皂洗了。
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注　out of… 用完……　liquid 液体：liquid bath soap 沐浴液

have to 不得不　bar soap（块状）肥皂（与“液体肥皂”liquid soap对应）



liquid soap是“液体肥皂”，可以指“洗手液”、“沐浴液”，而liquid bath soap则专指“沐浴液”。







—I'm not a baby any more. I don't want to use baby shampoo.

　我不是婴儿了，不想用婴儿洗发水。

—Okay, you can use mine.

　好的，你可以用我的。
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I'm not a baby any more. I don't want to use baby shampoo.







注　not…any more 不再……



可以和场景四结合起来学：I'm not a baby any more. I want to take a bath by myself，复习by myself的意思。
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东西用完了，可以用英语和妈妈这样说：

Mom, we are out of liquid soap. 妈妈，洗手液用完了。

Mom, we are out of toilet paper. 妈妈，厕纸用完了。

Mom, I'm out of pocket money. 妈妈，我零花钱用完了。



相关链接

take a bath和take a shower有什么不同？

take a bath指的是盆浴、泡澡，take a shower指的是淋浴、冲澡。take a bath需要有bathtub（浴缸），而take a shower不需要bathtub。此外，take a bath和take a shower的目的也有些不同。

成年人take a bath主要是为了relax（放松），而婴幼儿take a bath是为了clean the body（清洁身体）。婴幼儿还喜欢在bathtub（浴缸）里放进boat（船）、rubber ducky（橡皮鸭子）之类的玩具，一边洗澡一边玩。

take a shower主要是为了get clean（清洁），在夏天，take a shower还可以让我们get cool（凉快），还有些人喜欢take a shower to clear the head（冲个澡清醒一下）。

为了使bath water（洗澡水）保持干净，有些人在take a bath之前，会先take a quick shower（快速冲个澡）。

因此，当我们想take a shower时，可以和爸爸妈妈这样说：
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I want to take a shower to get clean.


我想冲个澡，洗洗身体。


I want to take a shower to get cool.


我想冲个澡，让自己凉快一下。


I want to take a shower to clear my head.


我想冲个澡，让自己清醒一下。


当我们想泡澡时，可以和爸爸妈妈这样说：

I want to take a bath to relax.


我想泡个澡放松一下。


I want to take a quick shower before taking a bath.


我想在泡澡前快速冲个澡。






妈妈：赶紧洗个澡睡觉。

林克：今天不能洗澡。

妈妈：为什么？

林克：明天是语文考试，我把生字全写肚皮上了。



小学生每天要get enough sleep（有充足的睡眠），所以千万不能stay up too late（睡太晚）了，这样会影响健康成长。睡前别忘了做好几件事：pack your school bag（整理好书包）、brush your teeth（刷牙）、go to the bathroom（去卫生间）。如果躺在床上翻来覆去睡不着的话，可以让妈妈read you a bedtime story（给你讲个睡前故事），一定能帮助你快快地进入梦乡。
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Topic Eight

话题八

睡前：睡前准备要做好

Mom, can you read me a bedtime story?

妈妈，能给我读一个睡前故事吗？

妈妈：孩子，妈妈给你讲个睡前小故事。从前，有一只青蛙……

林克：妈妈，我要听历史故事！

妈妈：好吧，在唐朝，有一只青蛙……



Scene One

场景一　催促：宝贝快点睡

It's almost nine. Time for bed.

快9点了，该睡觉了。
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 笑一笑

妈妈　林克，要睡觉了，为啥还要吃糖？

林克　你不是要我夜里睡得甜吗？
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 说一说

—It's almost nine. Time for bed.

　快9点了，该睡觉了。

—But I don't feel sleepy at all.

　可我一点儿也不困。







注　almost 几乎　Time for…＝It' s time for… 该……的时间了

sleepy 困的　not…at all 一点也不



妈妈依次做睡觉、吃饭、写作业、洗澡等动作，让孩子说出：Time for bed / dinner / homework / a bath. （该睡觉/吃晚饭/写作业/洗澡了）。







—It's bedtime. You'd better hurry.

　该睡觉了，你最好快点。
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—Don't rush me.

　别催我。







注　bedtime 睡觉的时间：bath time 洗澡的时间

You'd better… 你做好……　rush 催促



妈妈依次做睡觉、吃饭、写作业、洗澡等动作，让孩子说出：It's bedtime / dinner time / homework time / bath time. （该睡觉/吃晚饭/写作业/洗澡了）。
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It's bedtime. You'd better hurry.





—Go to bed before nine. You need to get enough sleep.

　9点前上床，你需要足够的睡眠。

—Ok, I'll try my best.

　好的，我会尽力。







注　enough 足够的　try my best＝do my best 尽我最大的努力



如果还不想睡的话，可用前两组对话的回答语：But I don't feel sleepy at all（可我一点儿也不困）、Don't rush me（别催我）。
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妈妈催我们睡觉，而我们又不想睡的话，可以这样来反击：

I don't feel sleepy at all. 我一点儿也不困。

Don't rush me. 别催我。



Scene Two

场景二　就寝前：睡前做好几件事

Go to the bathroom before you go to bed.

上床前去趟卫生间吧。
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 笑一笑

妈妈　林克，为什么睡觉时把镜子放在旁边？

林克　我想看我睡着时是什么样子的。
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 说一说

—Have you finished packing your school bag?

　你书包整理好了吗？

—Yes, I have.

　整理好了。







注　finish doing… 完成做……：finish doing your homework 做完作业

pack your school bag 整理书包



如果还没有整理好，就说No, I haven't或Not yet（还没有呢），也可说Just a minute（马上就好）。







—Don't forget to brush your teeth before you go to bed.

　睡前别忘了刷牙哦。
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—All right.

　好的。







注　brush your teeth 刷牙　before 在……之前



可先学会说Don't forget to brush your teeth，然后再加上时间状语从句before you go to bed，这里也可改为before going to bed。







—Go to the bathroom before you go to bed.

　上床前去趟卫生间吧。

—I just did.

　我刚去过呢。
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—Go to the bathroom before you go to bed.

—I just did.







注　bathroom 浴室，卫生间　　just 刚刚



如果是“没有尿”，可回答：I don't need to. （我不需要。）
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睡觉前，可以这样提醒妈妈：

Brush your teeth before you go to bed. 睡前要刷牙哦。

Go to the bathroom before you go to bed. 睡前要去卫生间哦。



Scene Three

场景三　提醒叫早：明早及时叫醒我

Be sure to wake me up at 6:30.

6:30一定叫我起床哦。
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 笑一笑

妈妈　林克，妈妈很累了，今天晚上别总是叫妈妈了，不然，妈妈就要发火了！

林克　林太太，麻烦你……
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 说一说

—What time will you get up tomorrow?

　你明天几点起床？

—At half past six as usual.

　和平时一样6点半。







注　usual 通常的：as usual 像平时一样



as usual是《新概念英语》第二册第13课的重点词组，只要在回答几点起床时，后面加个as usual，这个短语就不会忘记了。







—Mom, don't forget to wake me up tomorrow morning.

　妈妈，别忘了明早叫醒我。

—Ok. I set the alarm for six.

　好的，我把闹铃设在6点了。







注　wake sb. up 叫醒……　set the alarm for… 把闹铃设在……



Don't forget to wake me up中包含两项语法。一、句型forget to do sth；二、在动词短语wake up中，如宾语是me、it等代词时，宾语要放在中间，只可说wake me up，不可说wake up me。







—Be sure to wake me up at 6:30.

　6:30一定要叫醒我哦。

—Don't worry. I won't forget.

　别担心，我不会忘记的。







注　be sure to do sth. 一定要做……

worry 担心



还可说Be sure to give me a call when you get home（到家一定给我打个电话哦）、Be sure to close the door when you leave home（离开家时别忘了关窗户哦）。
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Be sure to wake me up at 6:30.
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如果不想第二天上学迟到的话，睡前别忘了和妈妈说：

Mom, don't forget to wake me up tomorrow morning.

妈妈，别忘了明早叫醒我。

Mom, be sure to wake me up at six thirty.

妈妈，一定要在6点半叫醒我。

Mom, please set the alarm clock for six thirty.

妈妈，请把闹钟设在6点半。



Scene Four

场景四　躺在床上：塞好被子关掉灯

Can I sleep with the light on?

我可以开着灯睡吗？
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 笑一笑

妈妈　林克，晚上睡觉要盖好被子，不要把身子露出外面，小心感冒。

林克　妈妈，腿会不会感冒？

妈妈　腿当然不会感冒了。

林克　那我就把腿露在外面吧。
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 说一说

—It's bedtime. Go get into bed.

　睡觉时间到了，快上床。

—Can you tuck me in?

　帮我（把被子）塞好可以吗？







注　tuck…in 塞好



“请把衬衣塞好”可说Please tuck in your shirt或Tuck your shirt in your pants（把衬衫塞进裤子里）。







—Don't sleep on your stomach.

　别趴着睡。

—But I don't like to sleep on my back.

　但我不喜欢仰着睡。







注　sleep / lie on your stomach 趴着睡/趴着躺　sleep / lie on your back 仰着睡/仰卧　sleep / lie on your side 侧着睡/侧卧



妈妈分别做趴着睡、仰着睡、侧着睡的动作，让孩子说：

Don't sleep on your stomach / back / side.







—Can I sleep with the light on?

　我可以开着灯睡吗？
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—You'd better not. It's a waste of electricity.

　你最好不要，这样浪费电。

[image: alt]








注　You'd better not. 你最好不要。（此句也可说Better not.）waste 浪费electricity 电



这组对话包含了丰富的语法信息和考点，以及waste和electricity这两个生词。“浪费水”、“浪费钱”可以说：It's a waste of water / money.
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Can I sleep with the light on?
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睡前，可以这样请求妈妈，妈妈一定会照办的哦：

Mom, can you tuck me in? 妈妈，能帮我塞好（被子）吗？

Mom, can you turn off the light for me? 妈妈，能帮我关灯吗？



Scene Five

场景五　妈妈的吻：亲亲晚安

Mom, kiss me good night.

妈妈，给我一个晚安的亲亲吧。
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 笑一笑

林克　妈妈，给我讲个睡前故事吧。

妈妈　好的。从前，有只青蛙……

林克　妈妈，我要听科幻故事。

妈妈　好的，在太空，有一只青蛙……
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 说一说

—Mom, kiss me good night.

　妈妈，给我一个晚安的亲亲吧。

—Good night, dear.

　晚安，宝贝儿。
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注　kiss me good night 给我一个吻安

Good night. 晚安。（睡前用语）



和妈妈告别时，可说Kiss me good bye.（亲亲我，告个别吧。）







—I'm tired. I'll go to bed early tonight.

　好累呀，今晚我要早点睡。

—Sweet dreams.

　做个好梦。







注　tired 累的，疲倦的　tonight 今晚



Sweet dreams和Good night（晚安）一样，是睡前用语。还可说：Sleep tight. （睡个好觉。）







—Mom, I can't sleep. Can you read me a bedtime story?

　妈妈，我睡不着，能给我读一个睡前故事吗？

—Ok, what story would you like me to read you?

　要我给你读什么故事呢？
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—Anything will do.

　什么都行。







注　bedtime story 睡前故事，枕边故事　　would like 想，愿意（后跟to do）

Anything will do. 什么都行，do表示“适合”、“行”。



would like to do sth. 这个短语很重要哦，参见“家庭剧场”
 中的场景，好好练习吧。
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Mom, I can't sleep. can you read me a bedtime story?
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睡前，还可以这样对妈妈说：

Mom, can you read me a bedtime story? 妈妈，能给我读一个睡前故事吗？

Mom, kiss me good night. 妈妈，给我一个晚安的亲亲吧。



Family show 家庭剧场

What story would you like me to read you? 要我给你读什么故事呢？

Anything will do. 什么都行。

目的：掌握would like（想，愿意）、do（适合，行）的用法



妈妈和孩子根据下面对话提供的情景，边表演边对话：

—What would you like to drink? 你想喝点什么？

—Anything will do. 什么都行。
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—What would you like to eat? 你想吃点什么吗？

—Anything will do. 什么都行。





—When would you like to go to your grandma's? 你想什么时候去奶奶家？

—Any time will do. 什么时候都行。（your grandma's 你奶奶/外婆家）





—I'd like to drink some juice. 我想喝果汁。（I'd like＝I would like）

—Sorry, we don't have any juice. 对不起，我们没有果汁了。

—Then water will do. 那水也行。





—Would you like to go to your grandma's tomorrow? 你明天想去奶奶家吗？

—Tomorrow won't do for me. 明天我不行。





—Would you like to try on this shirt? 你想试一试这件衬衣吗？

—That color won't do. 那种颜色不适合。







would like后面跟to do，而had betters又跟do，孩子很容易搞混，这些难点和考点，不能靠考前突击记忆，只能靠语感，靠平时经常使用。





Family show 家庭剧场

Stop coughing. 别咳嗽了。

I just can' t help it. 我忍不住啊。

目的：掌握stop doing、can't help sth. / doing sth. 句型



孩子假装咳嗽，妈妈和孩子对话：

—Stop coughing. 别咳嗽了。
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—I just can't help it. / I just can't help coughing. 我就是控制不住。





孩子假装笑，妈妈和孩子对话：

—Stop laughing. 别笑了。
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—I just can't help it. / I just can't help laughing. 我就是控制不住。





孩子假装哭，妈妈和孩子对话：

—Stop crying. 别哭了。

—I just can't help it. / I just can't help crying. 我就是控制不住。





孩子假装打哈欠，妈妈和孩子对话：

—Stop yawning. 别打哈欠了。

—I just can't help it. / I just can't help yawning. 我就是控制不住。







stop、can't help后面的宾语如是动词，要用动名词doing。为了应付考试，老师会让孩子死记硬背哪些动词后面需用动名词（doing）做宾语。学会上面的对话，宾语要用doing的动词就可少背两个了，因为我们已经会用啦！





Scene Six

场景六　睡不着：担心害怕难入睡

What is keeping you up?

什么事让你睡不着？
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 笑一笑

林克　妈妈，我做了一个有趣的梦。

妈妈　你梦里看见了什么？

林克　最好还是你说吧，因为你也在梦里。

[image: alt]
 说一说

—Mom, can I sleep with the light on? I'm afraid of the dark.

　妈妈，我能开着灯睡吗？我怕黑。
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—Mom and dad are in the next room. Nothing to be afraid of.

　爸爸妈妈在隔壁房间，没什么可怕的。







注　be afraid of 害怕　next room 隔壁房间



妈妈依次做关灯、从窗户往外看、狗叫等动作，让孩子说I'm afraid of the dark、I' m afraid of heights（我恐高，height [hait] 高度）、I'm afraid of dogs，最后说I'm afraid of everything. （我啥都害怕。）







—Mom, I can't sleep. Are there any ghosts in the world?

　妈妈，我睡不着，世界上有鬼吗？

—No, I don't think so.

　我认为没有。

[image: alt]








注　ghost 鬼　I don't think so. 我不这么认为。



把第二个句子改为I'm afraid of ghosts（我怕鬼），复习上组对话中的be afraid of短语。







—Why are you still awake? What is keeping you up?

　怎么还没睡着？什么事让你睡不着？

—I'm a bit nervous about tomorrow's test.

　明天考试，我有点紧张。
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—Take it easy, honey.

　宝贝，别紧张。
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注　awake 醒着的

keep sb. up 使睡不着

nervous 紧张的

Take it easy. 别紧张，不着急。



孩子睡不着的原因，除了怕黑、怕鬼、考试紧张，还可能是：I'm a bit excited.（我有点兴奋。）
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—What is keeping you up?

—I'm a bit nervous about tomorrow's test.
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如果想开着灯、开着空调、开着卧室的门睡觉，就用魔力句吧：

Mom, can I sleep with the light on? 妈妈，我能开着灯睡吗？

Mom, can I sleep with the air-conditioner on? 妈妈，我能开着空调睡觉吗？

Mom, can I sleep with the door open? 妈妈，我能开着门睡吗？



Scene Seven

场景七　家人睡觉：轻声别打搅

Turn down the TV. Your dad is sleeping.

把电视音量开小点，爸爸在睡觉呢。
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 笑一笑

林克　妈妈，给我买个小花鼓吧。

妈妈　你敲起来，我就看不成书了。

林克　不会的，妈妈。你睡觉的时候我再敲。
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 说一说
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—Turn down the TV. Your dad is sleeping.

　把电视音量关小点，爸爸在睡觉呢。

—Ok. Where is the remote?

　好的。遥控器在哪儿呢？

[image: alt]


Turn down the TV. Your dad is sleeping.







注　turn down 把声音调小（反义词turn up）

remote 遥控器

[image: alt]




妈妈拿着遥控器，孩子对妈妈发出指令：Turn on the TV（打开电视）、Turn up the TV（调大电视音量）、Turn down the TV（调小电视音量）、Turn off the TV（关掉电视）。妈妈要故意做错，让孩子纠正哦。这四个句子里包含了turn的四个最常见短语。







—Shh! Dad had a busy day. He has just fallen asleep.

　嘘！爸爸忙了一天了，刚睡着。

—Ok, I'll tiptoe.

　好的，我踮起脚走。







注　fall asleep 睡着　tiptoe 踮起脚尖走（tip 顶部＋toe 脚趾）



fall asleep是个很常见的短语，要经常使用哦。tiptoe还可作为名词，意思是“脚尖”，如：Dance on tiptoe（踮起脚尖跳舞）、Stand on tiptoe（踮起脚尖站立）。







—Stop coughing. Your dad is sleeping.

　别咳嗽了，你爸爸在睡觉呢。
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—I just can't help it.

　我忍不住啊。







注　stop doing sth. 停止做……，不再做……　can't help sth. / doing sth. 控制不住……



stop和can't help后面的宾语如是动词，要用ing形式。参见“家庭剧场”
 。
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妈妈看电视影响你学习、睡觉时，可以这样说：

Mom, please turn down the TV. 妈妈，请把电视声音开小点。

Mom, please turn off the TV. 妈妈，请把电视关了。

如果想看电视的话，可以这样说：

Mom, please turn on the TV. 妈妈，请打开电视。

Mom, please turn up the TV. 妈妈，请把电视声音开大点。



相关链接

“熬夜”、“睡懒觉”用英语怎么说呢？

“熬夜”用英语说是stay up，或stay up late。如果作业太多，要写到夜里11点才能完成，就可以这样说：
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I have to stay up to finish my homework.


我得熬夜写作业了。


（have to 不得不）





周五晚上，如果想睡得晚一点，看看书，或看看电视的话，可以这样和妈妈商量：

Mom, tomorrow is Saturday. Can I stay up to read?


妈妈，明天是星期六，我可以晚点睡看看书吗？


Mom, I have no class tomorrow. Can I stay up to watch TV?


妈妈，明天没有课，我可以晚点睡看看电视吗？






那么，“睡懒觉”用英语怎么说呢？我们可以用get up late或sleep in。如果想在周末痛痛快快地睡个懒觉，就把下面的句子设定为魔力句，周五晚上别忘了说哦：

Mom, tomorrow is Saturday. I want to sleep in. Don't wake me up.


妈妈，明天是星期六，我想睡个懒觉，别叫醒我哦。


有的爸爸妈妈经常会在孩子们睡觉后，自己偷偷地熬夜看电视或上网，我们在睡前也别忘了提醒他们哦：

Don't stay up to watch TV. 不要熬夜看电视哦。

Don't stay up to surf on the internet. 不要熬夜上网哦。

（surf 冲浪）





林克：妈妈，你相信我一天只睡一个小时吗？

妈妈：那你其他24个小时在做什么？

林克：打瞌睡。
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最生活化、最有效英语听力教材

听完就会说、瞬间告别“哑巴英语”

魔力句、加分句、家庭剧场

像学母语那样轻松学英语
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魔力句：


妈妈劝你再吃一些时，快用魔力句来抵挡吧：
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No, thank you. I'm full. 不了，谢谢，我饱了。

I can't eat anything else. 我再也吃不下了。


内容简介：



有感于传统少儿英语教学与日常生活脱节导致“学非所用”、“学不能致用”的缺陷，林克妈妈根据陪女儿学英语的亲身体验，从日常生活中选取八大主题（起床、穿衣、洗漱、吃饭、写作业、整理书包、洗澡、睡前）、63个生活场景、189组实用对话、584个典型句子，让孩子从早到晚滔滔不绝说英语，迅速摆脱“哑巴英语”，同时有效解决中国孩子英语学习的三大难题——词汇、语法、应试。本书不仅仅是听力教材，还是一本母女家庭生活的原生态集锦，凝聚了林克妈妈对女儿、对英语教育的热爱。







林克妈妈私家少儿英语教材系列：



《英文三字经》

《我陪女儿学英语》

《小学生英文幽默故事》

《小学生日常对话英语听力》①

《小学生日常对话英语听力》②

《背单词用火车皮》

《亲子英语游戏篇》

《亲子英语运动篇》
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